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III

(Jiné akty)

EVROPSKÝ HOSPODÁŘSKÝ PROSTOR

ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 177/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP [2023/1979] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/207 ze dne 14. února 2020, kterým se mění nařízení (EU) č. 142/2011, pokud 
jde o dovoz krmiva pro zvířata v zájmovém chovu ze Saúdské Arábie (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o veterinárních otázkách. Jak je uvedeno v odvětvových úpravách 
v příloze I Dohody o EHP, právní předpisy o veterinárních otázkách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, 
po niž je na Lichtenštejnsko rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací 
o obchodu se zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(3) Příloha I Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 9c (nařízení Komise (EU) č. 142/2011) v části 7.1 kapitoly I přílohy I Dohody o EHP se doplňuje nová odrážka, 
která zní:

„— 32020 R 0207: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/207 ze dne 14. února 2020 (Úř. věst. L 43, 17.2.2020, 
s. 69).“

Článek 2

Znění prováděcího nařízení (EU) 2020/207 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

(1) Úř. věst. L 43, 17.2.2020, s. 69.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 178/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP [2023/1980] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EU) 2020/735 ze dne 2. června 2020, kterým se mění nařízení (EU) č. 142/2011, pokud jde 
o používání masokostní moučky jako paliva ve spalovacích zařízeních (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Nařízení Komise (EU) 2020/757 ze dne 8. června 2020, kterým se mění nařízení (EU) č. 142/2011, pokud jde 
o sledovatelnost některých vedlejších produktů živočišného původu a získaných produktů (2), by mělo být 
začleněno do Dohody o EHP.

(3) Nařízení Komise (EU) 2020/762 ze dne 9. června 2020, kterým se mění nařízení (EU) č. 142/2011, pokud jde 
o mikrobiologické normy pro syrové krmivo pro zvířata v zájmovém chovu, požadavky na schválená zařízení, 
technické parametry použitelné na alternativní metodu proces zplyňování podle Brookese 
a hydrolýzu tavených/škvařených tuků a vývoz zpracovaného hnoje, určité krve, krevních výrobků 
a meziproduktů (3), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(4) Nařízení Komise (EU) 2020/797 ze dne 17. června 2020, kterým se mění nařízení (EU) č. 142/2011, pokud jde 
o požadavky na vedlejší produkty živočišného původu a získané produkty, které pocházejí z Unie a do Unie se 
vracejí poté, co jim třetí země zakázala vstup (4), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(5) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o veterinárních otázkách. Jak je uvedeno v odvětvových úpravách 
v příloze I Dohody o EHP, právní předpisy o veterinárních otázkách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, 
po niž je na Lichtenštejnsko rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací 
o obchodu se zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(6) Příloha I Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 9c (nařízení Komise (EU) č. 142/2011) v části 7.1 kapitoly I přílohy I Dohody o EHP se doplňují nové odrážky, které 
znějí:

„— 32020 R 0735: nařízení Komise (EU) 2020/735 ze dne 2. června 2020 (Úř. věst. L 172, 3.6.2020, s. 3),

— 32020 R 0757: nařízení Komise (EU) 2020/757 ze dne 8. června 2020 (Úř. věst. L 179, 9.6.2020, s. 5),

(1) Úř. věst. L 172, 3.6.2020, s. 3.
(2) Úř. věst. L 179, 9.6.2020, s. 5.
(3) Úř. věst. L 182, 10.6.2020, s. 3.
(4) Úř. věst. L 194, 18.6.2020, s. 1.
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— 32020 R 0762: nařízení Komise (EU) 2020/762 ze dne 9. června 2020 (Úř. věst. L 182, 10.6.2020, s. 3),

— 32020 R 0797: nařízení Komise (EU) 2020/797 ze dne 17. června 2020 (Úř. věst. L 194, 18.6.2020, s. 1).“

Článek 2

Znění nařízení (EU) 2020/735, (EU) 2020/757, (EU) 2020/762 a (EU) 2020/797 v islandském a norském jazyce, která mají 
být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.

CS Úřední věstník Evropské unie L 240/4 28.9.2023  



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 179/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP [2023/1981] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat a o změně 
a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) (1)by mělo být začleněno do 
Dohody o EHP.

(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1629 ze dne 25. července 2018, kterým se mění seznam nákaz 
uvedený v příloze II nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 o nákazách zvířat a o změně a zrušení 
některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) (2), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1882 ze dne 3. prosince 2018 o uplatňování některých pravidel pro prevenci 
a tlumení nákaz na kategorie nákaz uvedených na seznamu a o stanovení seznamu druhů a skupin druhů, které 
představují značné riziko šíření zmíněných nákaz uvedených na seznamu (3)by mělo být začleněno do Dohody 
o EHP.

(4) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/690 ze dne 17. prosince 2019, kterým se stanoví pravidla pro uplatňování 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o nákazy uvedené na seznamu, na které se 
vztahují programy dozoru v rámci Unie, zeměpisnou působnost těchto programů a nákazy uvedené na seznamu, 
pro které lze stanovit jednotky se statusem území prostého nákazy (4), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 (5), které bylo do Dohody o EHP 
začleněno rozhodnutím Smíšeného výboru EHP č. 210/2019 (6), by také mělo být doplněno jako pozměňující akt 
k nařízení (EU) 2016/429.

(6) Nařízením (EU) 2016/429 se zrušuje směrnice Rady 90/423/EHS (7) a směrnice Rady 98/99/ES (8), které jsou 
začleněny do Dohody o EHP, a které by proto měly být v Dohodě o EHP zrušeny.

(1) Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Úř. věst. L 272, 31.10.2018, s. 11.
(3) Úř. věst. L 308, 4.12.2018, s. 21.
(4) Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 341.
(5) Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1.
(6) Úř. věst. L 4, 5.1.2023, s. 11.
(7) Úř. věst. L 224, 18.8.1990, s. 13.
(8) Úř. věst. L 358, 31.12.1998, s. 107.
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(7) Nařízením (EU) 2016/429 se s účinkem ode dne 21. dubna 2021 zrušují směrnice Rady 64/432/EHS (9), 
82/894/EHS (10), 88/407/EHS (11), 89/556/EHS (12), 90/429/EHS (13), 91/68/EHS (14), 92/35/EHS (15), 92/65/EHS (16), 
92/118/EHS (17), 92/119/EHS (18), 2002/99/ES (19), 2004/68/ES (20), 2006/88/ES (21), 2009/156/ES (22), 
2009/158/ES (23), rozhodnutí Rady 91/666/EHS (24), 95/410/ES (25) a 2000/258/ES (26), které jsou začleněny do 
Dohody o EHP, a které by proto měly být v Dohodě o EHP zrušeny s účinkem ode dne 21. dubna 2021.

(8) Nařízením (EU) 2016/429 se s účinkem ode dne 21. dubna 2024 zrušují nařízení Rady (ES) č. 21/2004 (27), 
směrnice Rady 92/66/EHS (28), 2000/75/ES (29), 2001/89/ES (30), 2002/60/ES (31), 2003/85/ES (32), 2005/94/ES (33)
a 2008/71/ES (34), které jsou začleněny do Dohody o EHP, a které by proto měly být v Dohodě o EHP zrušeny 
s účinkem ode dne 21. dubna 2024, nebo od dřívějšího data stanoveného v aktu v přenesené pravomoci 
začleněném do Dohody o EHP.

(9) Nařízením (EU) 2016/429 se s účinkem ode dne 21. dubna 2026 zrušuje nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 576/2013 (35), které je začleněno do Dohody o EHP, a které se proto v Dohodě o EHP zrušuje s účinkem ode 
dne 21. dubna 2026.

(10) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů, které obsahují ustanovení vztahující se na živá zvířata kromě ryb, 
živočichů pocházejících z akvakultury a živočišných produktů jako vajíčka, embrya a sperma. Jak je uvedeno 
v odstavci 2 úvodní části kapitoly I přílohy I Dohody o EHP, ustanovení týkající se těchto záležitostí se nepoužijí na 
Island.

(11) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o veterinárních otázkách. Jak je uvedeno v odvětvových úpravách 
v příloze I Dohody o EHP, právní předpisy o veterinárních otázkách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, 
po niž je na Lichtenštejnsko rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací 
o obchodu se zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(12) Příloha I Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

(9) Úř. věst. L 121, 29.7.1964, s. 1977.
(10) Úř. věst. L 378, 31.12.1982, s. 58.
(11) Úř. věst. L 194, 22.7.1988, s. 10.
(12) Úř. věst. L 302, 19.10.1989, s. 1.
(13) Úř. věst. L 224, 18.8.1990, s. 62.
(14) Úř. věst. L 46, 19.2.1991, s. 19.
(15) Úř. věst. L 157, 10.6.1992, s. 19.
(16) Úř. věst. L 268, 14.9.1992, s. 54.
(17) Úř. věst. L 62, 15.3.1993, s. 49.
(18) Úř. věst. L 62, 15.3.1993, s. 69.
(19) Úř. věst. L 18, 23.1.2003, s. 11.
(20) Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 321.
(21) Úř. věst. L 328, 24.11.2006, s. 14.
(22) Úř. věst. L 192, 23.7.2010, s. 1.
(23) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 74.
(24) Úř. věst. L 368, 31.12.1991, s. 21.
(25) Úř. věst. L 243, 11.10.1995, s. 25.
(26) Úř. věst. L 79, 30.3.2000, s. 40.
(27) Úř. věst. L 5, 9.1.2004, s. 8.
(28) Úř. věst. L 260, 5.9.1992, s. 1.
(29) Úř. věst. L 327, 22.12.2000, s. 74.
(30) Úř. věst. L 316, 1.12.2001, s. 5.
(31) Úř. věst. L 192, 20.7.2002, s. 27.
(32) Úř. věst. L 306, 22.11.2003, s. 1.
(33) Úř. věst. L 10, 14.1.2006, s. 16.
(34) Úř. věst. L 213, 8.8.2008, s. 31.
(35) Úř. věst. L 178, 28.6.2013, s. 1.
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PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Kapitola I přílohy I Dohody o EHP se mění takto:

1. Znění odst. 9 písm. a) úvodní části se nahrazuje tímto:

„a) 32002 R 0178: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví 
obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví 
postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1).

Dotčené státy ESVO se vyzývají, aby vyslaly své zástupce na zasedání Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva, zřízeného nařízením (ES) č. 178/2002, který se bude zabývat otázkami, jež jsou upraveny akty, na něž 
odkazuje Dohoda. Zástupci států ESVO se plně účastní práce výboru, avšak nemají hlasovací právo;“

2. Za bod 12 (zrušený) v části 1.1 se vkládá nový bod, který zní:

„Zdraví zvířat

13. 32016 R 0429: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat 
a o změně a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) (Úř. věst. L 84, 
31.3.2016, s. 1), ve znění opravy v Úř. věst. L 57, 3.3.2017, s. 65, ve znění:

— 32017 R 0625: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017
(Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1),

— 32018 R 1629: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1629 ze dne 25. července 2018
(Úř. věst. L 272, 31.10.2018, s. 11).

Pro účely této dohody se ustanovení uvedeného nařízení upravují takto:

a) V čl. 49 odst. 1 písm. a) se za slova „členským státům“ vkládají slova „a Norsku“.

Norsko se zavazuje nést náklady na přepravu a obnovu antigenů, očkovacích látek a diagnostických činidel 
dodaných Norsku podle tohoto ustanovení.

b) S ohledem na státy ESVO se článek 243 nahrazuje tímto:

„Právní předpisy států ESVO týkající se prevence a tlumení nákaz zvířat, které se mohou přenášet na zvířata 
a na člověka, musí být v souladu s příslušnými požadavky právního rámce pro zdraví zvířat, včetně účinných 
opatření k zajištění toho, aby zvířata a produkty podléhající omezením přemísťování v členském státě EU, 
nemohly být vyváženy nebo zpětně vyváženy do třetí země přes stát ESVO.“

c) Články 258, 259, 261 a 262 se použijí s těmito úpravami:

i) Státy ESVO přijmou současně s členskými státy EU opatření odpovídající opatřením přijatým členskými 
státy na základě příslušných prováděcích aktů přijatých podle těchto ustanovení.

ii) V případě obtíží při uplatňování prováděcího aktu dotčený stát ESVO věc neprodleně oznámí Smíšenému 
výboru EHP.
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iii) Použitím těchto ustanovení není dotčena možnost, aby stát ESVO přijal jednostranná ochranná opatření 
až do přijetí aktů uvedených v bodě i).

iv) Smíšený výbor EHP může prováděcí akty vzít na vědomí.

d) V článku 279 se s ohledem na státy ESVO slova „použitelnosti tohoto nařízení“ nahrazují slovy „vstupu 
rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 179/2020 v platnost“.

Tento akt se použije na Island pro oblasti uvedené v odstavci 2 úvodní části.

13a. 32018 R 1882: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1882 ze dne 3. prosince 2018 o uplatňování některých 
pravidel pro prevenci a tlumení nákaz na kategorie nákaz uvedených na seznamu a o stanovení seznamu druhů 
a skupin druhů, které představují značné riziko šíření zmíněných nákaz uvedených na seznamu (Úř. věst. L 308, 
4.12.2018, s. 21).

Tento akt se použije na Island pro oblasti uvedené v odstavci 2 úvodní části.

13b. 32020 R 0690: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/690 ze dne 17. prosince 2019, kterým se stanoví pravidla 
pro uplatňování nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o nákazy uvedené na 
seznamu, na které se vztahují programy dozoru v rámci Unie, zeměpisnou působnost těchto programů a nákazy 
uvedené na seznamu, pro které lze stanovit jednotky se statusem území prostého nákazy (Úř. věst. L 174, 
3.6.2020, s. 341).

Tento akt se použije na Island pro oblasti uvedené v odstavci 2 úvodní části.“

3. V bodě 7c (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000) v části 1.1 a v bodě 8b (nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003) v části 7.1 se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32016 R 0429: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 (Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1).“

4. Znění bodu 2 (směrnice Rady 90/423/EHS) v části 3.1 se zrušuje.

5. Znění bodů 4 (směrnice Rady 92/35/EHS), 8a (směrnice Rady 2006/88/ES), 9 (směrnice Rady 92/119/EHS), a 10 
(směrnice Rady 82/894/EHS) v části 3.1, 7 (rozhodnutí Rady 91/666/EHS) v části 3.2, 1 (směrnice Rady 64/432/EHS), 
2 (směrnice Rady 91/68/EHS), 3 (směrnice Rady 2009/156/ES), 4a (směrnice Rady 2009/158/ES), 5a (směrnice 
Rady 2006/88/ES), 6 (směrnice Rady 89/556/EHS), 7 (směrnice Rady 88/407/EHS), 8 (směrnice Rady 90/429/EHS) a 9 
(směrnice Rady 92/65/EHS) v části 4.1, 37 (rozhodnutí Rady 95/410/ES) a 54 (rozhodnutí Rady 2000/258/ES) v části 
4.2, 6a (směrnice Rady 2002/99/ES) a 7 (směrnice Rady 92/118/EHS) v části 5.1, 15 (směrnice Rady 92/118/EHS) 
v části 6.1, 2 (směrnice Rady 2009/156/ES), 3a (směrnice Rady 2009/158/ES), 4a (směrnice Rady 2006/88/ES), 5 
(směrnice Rady 89/556/EHS), 6 (směrnice Rady 88/407/EHS), 7 (směrnice Rady 90/429/EHS), 15 (směrnice 
Rady 92/65/EHS), 16 (směrnice Rady 92/118/EHS) a 16a (směrnice Rady 2004/68/ES) v části 8.1 se zrušují s účinkem 
ode dne 21. dubna 2021.

6. Znění bodů 7b (nařízení Rady (ES) č. 21/2004) a 7d (směrnice Rady 2008/71/ES) v části 1.1 a 1a (směrnice 
Rady 2003/85/ES), 3 (směrnice Rady 2001/89/ES), 5a (směrnice Rady 2005/94/ES), 6 (směrnice Rady 92/66/EHS), 9a 
(směrnice Rady 2000/75/ES) a 9b (směrnice Rady 2002/60/ES) v části 3.1 se zrušují s účinkem ode dne 21. dubna 
2024, nebo od dřívějšího data stanoveného v aktu v přenesené pravomoci.

7. Znění bodu 10 (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 576/2013) v části 1.1 se zrušuje s účinkem ode dne 
21. dubna 2026.
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Článek 2

Znění nařízení (EU) 2016/429, nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2018/1629 a prováděcích nařízení (EU) 2018/1882 
a (EU) 2020/690 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, 
jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem následujícím po doručení posledního oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody 
o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Byly oznámeny ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 180/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP [2023/1982] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/552 ze dne 20. dubna 2020, kterým se mění přílohy I a II 
rozhodnutí 2003/467/ES, pokud jde o status oblasti Valle d’Aosta v Itálii a autonomní oblasti Azory v Portugalsku 
jako území úředně prostého tuberkulózy a pokud jde o status několika oblastí Portugalska jako území úředně 
prostého brucelózy (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů vztahujících se na živá zvířata, kromě ryb a živočichů pocházejících 
z akvakultury. Jak je uvedeno v odstavci 2 úvodní části kapitoly I přílohy I Dohody o EHP, právní předpisy týkající 
se těchto záležitostí se nepoužijí na Island. Toto rozhodnutí se tudíž na Island nepoužije.

(3) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o veterinárních otázkách. Jak je uvedeno v odvětvových úpravách 
v příloze I Dohody o EHP, právní předpisy o veterinárních otázkách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, 
po niž je na Lichtenštejnsko rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací 
o obchodu se zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(4) Příloha I Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 70 (rozhodnutí Komise 2003/467/ES) části 4.2 kapitoly I přílohy I Dohody o EHP se doplňuje nová odrážka, která 
zní:

„— 32020 D 0552: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2020/552 ze dne 20. dubna 2020 (Úř. věst. L 127, 
22.4.2020, s. 19).“

Článek 2

Znění prováděcího rozhodnutí (EU) 2020/552 v norském jazyce, které má být zveřejněno v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, je závazné.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 127, 22.4.2020, s. 19.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 181/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP [2023/1983] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/528 ze dne 14. dubna 2020, kterým se schvalují laboratoře v Brazílii, Číně, 
Jižní Koreji, Spojených státech a Thajsku za účelem provádění sérologických testů pro sledování účinnosti 
očkovacích látek proti vzteklině u psů, koček a fretek (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů vztahujících se na živá zvířata, kromě ryb a živočichů pocházejících 
z akvakultury. Jak je uvedeno v odstavci 2 úvodní části kapitoly I přílohy I Dohody o EHP, právní předpisy týkající 
se těchto záležitostí se nepoužijí na Island. Toto rozhodnutí se tudíž na Island nepoužije.

(3) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o veterinárních otázkách. Jak je uvedeno v odvětvových úpravách 
v příloze I Dohody o EHP, právní předpisy o veterinárních otázkách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, 
po niž je na Lichtenštejnsko rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací 
o obchodu se zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(4) Příloha I Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 106 (prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/718) v části 4.2 kapitoly I přílohy I Dohody o EHP se doplňuje nový 
bod, který zní:

„107. 32020 D 0528: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/528 ze dne 14. dubna 2020, kterým se schvalují 
laboratoře v Brazílii, Číně, Jižní Koreji, Spojených státech a Thajsku za účelem provádění sérologických testů pro 
sledování účinnosti očkovacích látek proti vzteklině u psů, koček a fretek (Úř. věst. L 118, 16.4.2020, s. 26).

Tento akt se nepoužije na Island.“

Článek 2

Znění prováděcího rozhodnutí (EU) 2020/528 v norském jazyce, které má být zveřejněno v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, je závazné.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

(1) Úř. věst. L 118, 16.4.2020, s. 26.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 182/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP [2023/1984] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/376 ze dne 5. března 2020 o povolení norbixinu (annatto F) jako doplňkové 
látky pro kočky a psy (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/377 ze dne 5. března 2020 o povolení selenanu sodného jako doplňkové látky 
pro přežvýkavce (2), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/378 ze dne 5. března 2020 o povolení L-leucinu jako doplňkové látky pro 
všechny druhy zvířat (3), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(4) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o krmivech. Jak je uvedeno v odvětvových úpravách v příloze I Dohody 
o EHP, právní předpisy o krmivech se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(5) Příloha I Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 318 (prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/197) kapitoly II přílohy I Dohody o EHP se doplňují nové body, které 
znějí:

„319. 32020 R 0376: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/376 ze dne 5. března 2020 o povolení norbixinu (annatto F) 
jako doplňkové látky pro kočky a psy (Úř. věst. L 69, 6.3.2020, s. 3).

320. 32020 R 0377: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/377 ze dne 5. března 2020 o povolení selenanu sodného jako 
doplňkové látky pro přežvýkavce (Úř. věst. L 69, 6.3.2020, s. 6).

321. 32020 R 0378: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/378 ze dne 5. března 2020 o povolení L-leucinu jako 
doplňkové látky pro všechny druhy zvířat (Úř. věst. L 69, 6.3.2020, s. 9).“

Článek 2

Znění prováděcích nařízení (EU) 2020/376, (EU) 2020/377 a (EU) 2020/378 v islandském a norském jazyce, která mají být 
zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

(1) Úř. věst. L 69, 6.3.2020, s. 3.
(2) Úř. věst. L 69, 6.3.2020, s. 6.
(3) Úř. věst. L 69, 6.3.2020, s. 9.
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Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 183/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP [2023/1985] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EU) 2020/354 ze dne 4. března 2020, kterým se stanoví seznam určených užití krmiv určených ke 
zvláštním účelům výživy a zrušuje směrnice 2008/38/ES (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Nařízením (EU) 2020/354 se zrušuje směrnice Komise 2008/38/ES (2), která je začleněna do Dohody o EHP, a která 
by proto měla být v Dohodě o EHP zrušena s účinkem ode dne 25. prosince 2020.

(3) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o krmivech. Jak je uvedeno v odvětvových úpravách v příloze I Dohody 
o EHP, právní předpisy o krmivech se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(4) Příloha I Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Kapitola II přílohy I Dohody o EHP se mění takto:

1. Za bod 321 (prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/378) se doplňuje nový bod, který zní:

„322. 32020 R 0354: nařízení Komise (EU) 2020/354 ze dne 4. března 2020, kterým se stanoví seznam určených užití 
krmiv určených ke zvláštním účelům výživy a zrušuje směrnice 2008/38/ES (Úř. věst. L 67, 5.3.2020, s. 1).“

2. Znění bodu 14c (směrnice Komise 2008/38/ES) se zrušuje s účinkem ode dne 25. prosince 2020.

Článek 2

Znění nařízení (EU) 2020/354 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

(1) Úř. věst. L 67, 5.3.2020, s. 1.
(2) Úř. věst. L 62, 6.3.2008, s. 9.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 184/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP [2023/1986] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/993 ze dne 9. července 2020 o povolení přípravku endo-1,4-beta-xylanázy 
(EC 3.2.1.8) z Trichoderma reesei (BCCM/MUCL 49755) jako doplňkové látky pro výkrm všech druhů ptactva kromě 
výkrmu kuřat, okrasné ptactvo, všechny druhy odstavených prasatovitých kromě odstavených selat a výkrm všech 
druhů prasatovitých kromě výkrmu prasat (držitel povolení Berg und Schmidt GmbH Co. KG) (1) by mělo být 
začleněno do Dohody o EHP.

(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/994 ze dne 9. července 2020 o povolení monensinu a nikarbazinu (Monimax) 
jako doplňkové látky pro výkrm krůt, výkrm kuřat a odchov kuřic (držitel povolení Huvepharma NV) (2) by mělo být 
začleněno do Dohody o EHP.

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/995 ze dne 9. července 2020 o povolení přípravku endo-1,4-beta-xylanázy 
z Aspergillus oryzae (DSM 26372) jako doplňkové látky pro prasnice produkující mléko (držitel povolení DSM 
Nutritional Products Ltd, zastoupený společností DSM Nutritional Products Sp. Z o.o) (3), ve znění opravy 
v Úř. věst. L 225, 14.7.2020, s. 55, by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(4) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/996 ze dne 9. července 2020 o povolení přípravku z karvakrolu, thymolu, 
d-karvonu, methylsalicylátu a l-mentolu jako doplňkové látky pro výkrm kuřat, odchov kuřic a odchov 
menšinových druhů drůbeže (držitel povolení Biomin GmbH) (4) by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(5) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/997 ze dne 9. července 2020 o povolení L-lysinu báze, kapalného, L-lysin- 
sulfátu a L-lysin-monohydrochloridu, technicky čistého, jako doplňkových látek pro všechny druhy zvířat (5) by 
mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(6) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/998 ze dne 9. července 2020 o obnovení povolení astaxanthin-dimethyldi
sukcinátu jako doplňkové látky pro ryby a korýše a o zrušení nařízení (ES) č. 393/2008 (6) by mělo být začleněno 
do Dohody o EHP.

(7) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1031 ze dne 15. července 2020 o povolení kyseliny benzoové jako doplňkové 
látky pro výkrm prasat (držitel povolení DSM Nutritional Products Ltd, zastoupený společností DSM Nutritional 
Products Sp. Z o.o) (7) by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(1) Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 76.
(2) Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 79.
(3) Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 84.
(4) Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 87.
(5) Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 90.
(6) Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 96.
(7) Úř. věst. L 227, 16.7.2020, s. 21.
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(8) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1032 ze dne 15. července 2020 o povolení přípravku Bacillus subtilis DSM 
28343 jako doplňkové látky pro odchov telat a výkrm prasat (držitel povolení Lactosan GmbH & Co. KG) (8) by 
mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(9) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1034 ze dne 15. července 2020 o povolení přípravku endo-1,4-beta-xylanázy 
z Aspergillus oryzae (DSM 26372) jako doplňkové látky pro nosnice (držitel povolení DSM Nutritional Products Ltd, 
zastoupený společností DSM Nutritional Products Sp. Z o.o) (9) by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(10) Prováděcím nařízením (EU) 2020/998 se zrušuje nařízení Komise (ES) č. 393/2008 (10), které je začleněno do 
Dohody o EHP, a které by proto mělo být v Dohodě o EHP zrušeno.

(11) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o krmivech. Jak je uvedeno v odvětvových úpravách v příloze I Dohody 
o EHP, právní předpisy o krmivech se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(12) Příloha I Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Kapitola II přílohy I Dohody o EHP se mění takto:

1. Za bod 322 (nařízení Komise (EU) 2020/354) se doplňují nové body, které znějí:

„323. 32020 R 0993: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/993 ze dne 9. července 2020 o povolení přípravku 
endo-1,4-beta-xylanázy (EC 3.2.1.8) z Trichoderma reesei (BCCM/MUCL 49755) jako doplňkové látky pro výkrm 
všech druhů ptactva kromě výkrmu kuřat, okrasné ptactvo, všechny druhy odstavených prasatovitých kromě 
odstavených selat a výkrm všech druhů prasatovitých kromě výkrmu prasat (držitel povolení Berg und Schmidt 
GmbH Co. KG) (Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 76).

324. 32020 R 0994: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/994 ze dne 9. července 2020 o povolení monensinu 
a nikarbazinu (Monimax) jako doplňkové látky pro výkrm krůt, výkrm kuřat a odchov kuřic (držitel povolení 
Huvepharma NV) (Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 79).

325. 32020 R 0995: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/995 ze dne 9. července 2020 o povolení přípravku 
endo-1,4-beta-xylanázy z Aspergillus oryzae (DSM 26372) jako doplňkové látky pro prasnice produkující mléko 
(držitel povolení DSM Nutritional Products Ltd, zastoupený společností DSM Nutritional Products Sp. Z o.o) 
(Úř. věst. L 221, 10.7.2020, p. 84), ve znění opravy v Úř. věst. L 225, 14.7.2020, s. 55.

326. 32020 R 0996: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/996 ze dne 9. července 2020 o povolení přípravku 
z karvakrolu, thymolu, d-karvonu, methylsalicylátu a l-mentolu jako doplňkové látky pro výkrm kuřat, odchov 
kuřic a odchov menšinových druhů drůbeže (držitel povolení Biomin GmbH) (Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 87).

(8) Úř. věst. L 227, 16.7.2020, s. 24.
(9) Úř. věst. L 227, 16.7.2020, s. 34.
(10) Úř. věst. L 117, 1.5.2008, s. 20.
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327. 32020 R 0997: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/997 ze dne 9. července 2020 o povolení L-lysinu báze, 
kapalného, L-lysin-sulfátu a L-lysin-monohydrochloridu, technicky čistého, jako doplňkových látek pro všechny 
druhy zvířat (Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 90).

328. 32020 R 0998: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/998 ze dne 9. července 2020 o obnovení povolení 
astaxanthin-dimethyldisukcinátu jako doplňkové látky pro ryby a korýše a o zrušení nařízení (ES) č. 393/2008 
(Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 96).

329. 32020 R 1031: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1031 ze dne 15. července 2020 o povolení kyseliny 
benzoové jako doplňkové látky pro výkrm prasat (držitel povolení DSM Nutritional Products Ltd, zastoupený 
společností DSM Nutritional Products Sp. Z o.o) (Úř. věst. L 227, 16.7.2020, s. 21).

330. 32020 R 1032: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1032 ze dne 15. července 2020 o povolení přípravku 
Bacillus subtilis DSM 28343 jako doplňkové látky pro odchov telat a výkrm prasat (držitel povolení Lactosan 
GmbH & Co. KG) (Úř. věst. L 227, 16.7.2020, s. 24).

331. 32020 R 1034: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1034 ze dne 15. července 2020 o povolení přípravku 
endo-1,4-beta-xylanázy z Aspergillus oryzae (DSM 26372) jako doplňkové látky pro nosnice (držitel povolení 
DSM Nutritional Products Ltd, zastoupený společností DSM Nutritional Products Sp. Z o.o) (Úř. věst. L 227, 
16.7.2020, s. 34).“

2. Znění bodu 1zzzzo (nařízení Komise (ES) č. 393/2008) se zrušuje.

Článek 2

Znění prováděcích nařízení (EU) 2020/993, (EU) 2020/994, (EU) 2020/995, ve znění opravy v Úř. věst. L 225, 14.7.2020, 
s. 55, (EU) 2020/996, (EU) 2020/997, (EU) 2020/998, (EU) 2020/1031, (EU) 2020/1032 a (EU) 2020/1034 v islandském 
a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.

CS Úřední věstník Evropské unie L 240/20 28.9.2023  



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 185/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP [2023/1987] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí směrnice Komise (EU) 2020/432 ze dne 23. března 2020, kterou se mění směrnice Rady 2002/55/ES, 
pokud jde o definici zeleniny a seznam rodů a druhů v čl. 2 odst. 1 písm. b) (1), by měla být začleněna do Dohody 
o EHP.

(2) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o rostlinolékařských otázkách. Jak je uvedeno v odvětvových úpravách 
v příloze I Dohody o EHP, právní předpisy o rostlinolékařských otázkách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou 
dobu, po niž je na Lichtenštejnsko rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou 
konfederací o obchodu se zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(3) Příloha I Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 12 (směrnice Rady 2002/55/ES) kapitoly III přílohy I Dohody o EHP se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 L 0432: prováděcí směrnice Komise (EU) 2020/432 ze dne 23. března 2020 (Úř. věst. L 88, 24.3.2020, s. 3).“

Článek 2

Znění prováděcí směrnice (EU) 2020/432 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 88, 24.3.2020, s. 3.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 186/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP [2023/1988] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí směrnice Komise (EU) 2019/1985 ze dne 28. listopadu 2019, kterou se mění směrnice 2003/90/ES 
a 2003/91/ES, kterými se stanoví prováděcí opatření k článku 7 směrnice Rady 2002/53/ES a k článku 7 směrnice 
Rady 2002/55/ES, pokud jde o minimum znaků, na které se zkoušky vztahují, a minimální podmínky pro zkoušení 
určitých odrůd druhů zemědělských rostlin a druhů zeleniny (1), by měla být začleněna do Dohody o EHP.

(2) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o rostlinolékařských otázkách. Jak je uvedeno v odvětvových úpravách 
v příloze I Dohody o EHP, právní předpisy o rostlinolékařských otázkách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou 
dobu, po niž je na Lichtenštejnsko rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou 
konfederací o obchodu se zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(3) Příloha I Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodech 14 (směrnice Komise 2003/90/ES) a 15 (směrnice Komise 2003/91/ES) části 1 kapitoly III přílohy I Dohody 
o EHP se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32019 L 1985: prováděcí směrnice Komise (EU) 2019/1985 ze dne 28. listopadu 2019 (Úř. věst. L 308, 
29.11.2019, s. 86).“

Článek 2

Znění prováděcí směrnice (EU) 2019/1985 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 308, 29.11.2019, s. 86.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 187/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) a příloha II (Technické předpisy, 
normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/1989] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EU) 2020/192 ze dne 12. února 2020, kterým se mění přílohy II a III nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005, pokud jde o maximální limity reziduí pro prochloraz v některých produktech 
nebo na jejich povrchu (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o krmivech a potravinách. Jak je uvedeno v odvětvových úpravách 
v příloze I a v úvodu kapitoly XII přílohy II Dohody o EHP, právní předpisy o krmivech a potravinách se nepoužijí 
na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko rozšířena působnost Dohody mezi Evropským 
společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na 
Lichtenštejnsko nepoužije.

(3) Přílohy I a II Dohody o EHP by proto měly být odpovídajícím způsobem změněny,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 40 (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005) kapitoly II přílohy I Dohody o EHP se doplňuje nová 
odrážka, která zní:

„— 32020 R 0192: nařízení Komise (EU) 2020/192 ze dne 12. února 2020 (Úř. věst. L 40, 13.2.2020, s. 4).“

Článek 2

V bodě 54zzy (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005) kapitoly XII přílohy II Dohody o EHP se doplňuje 
nová odrážka, která zní:

„— 32020 R 0192: nařízení Komise (EU) 2020/192 ze dne 12. února 2020 (Úř. věst. L 40, 13.2.2020, s. 4).“

Článek 3

Znění nařízení (EU) 2020/192 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou závazná.

(1) Úř. věst. L 40, 13.2.2020, s. 4.
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Článek 4

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 5

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 188/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
1990] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EU) 2020/1181 ze dne 7. srpna 2020, kterým se opravují některá jazyková znění směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2007/46/ES, kterou se stanoví rámec pro schvalování motorových vozidel a jejich 
přípojných vozidel, jakož i systémů, konstrukčních částí a samostatných technických celků určených pro tato 
vozidla (rámcová směrnice), kterým se dále opravují některá jazyková znění nařízení Komise (EU) č. 582/2011, 
kterým se provádí a mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 595/2009 z hlediska emisí z těžkých 
nákladních vozidel (Euro VI) a kterým se mění přílohy I a III směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/46/ES, 
a kterým se opravuje dánské znění nařízení Komise (EU) 2017/2400, kterým se provádí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 595/2009, pokud jde o stanovení emisí CO2 a spotřeby paliva u těžkých nákladních 
vozidel, a o změně směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/46/ES a nařízení Komise (EU) č. 582/2011 (1), by 
mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodech 45zx (směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/46/ES), 45zzl (nařízení Komise (EU) č. 582/2011) a 45zzw 
(nařízení Komise (EU) 2017/2400) kapitoly I přílohy II Dohody o EHP se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 R 1181: nařízení Komise (EU) 2020/1181 ze dne 7. srpna 2020 (Úř. věst. L 263, 12.8.2020, s. 1).“

Článek 2

Znění nařízení (EU) 2020/1181 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 263, 12.8.2020, s. 1.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 189/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
1991] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/25 ze dne 13. ledna 2020, kterým se mění a opravuje nařízení (ES) 
č. 1235/2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 834/2007, pokud jde o opatření pro 
dovoz ekologických produktů ze třetích zemí (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o potravinách. Jak je uvedeno v úvodu kapitoly XII přílohy II Dohody 
o EHP, právní předpisy o potravinách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(3) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 54bb (nařízení Komise (ES) č. 1235/2008) kapitoly XII přílohy II Dohody o EHP se doplňuje nová odrážka, která 
zní:

„— 32020 R 0025: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/25 ze dne 13. ledna 2020 (Úř. věst. L 8, 14.1.2020, s. 18).“

Článek 2

Znění prováděcího nařízení (EU) 2020/25 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 8, 14.1.2020, s. 18.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 190/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
1992] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1667 ze dne 10. listopadu 2020, kterým se mění prováděcí nařízení 
(EU) 2020/977, pokud jde o dobu použitelnosti dočasných opatření v souvislosti s kontrolami produkce 
ekologických produktů (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o potravinách. Jak je uvedeno v úvodu kapitoly XII přílohy II Dohody 
o EHP, právní předpisy o potravinách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(3) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 54bc (prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/977) kapitoly XII přílohy II Dohody o EHP se doplňují nová slova 
a odrážka, které znějí:

„, ve znění:

— 32020 R 1667: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/1667 ze dne 10. listopadu 2020 (Úř. věst. L 377, 11.11.2020, 
s. 5).“

Článek 2

Znění prováděcího nařízení (EU) 2020/1667 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 377, 11.11.2020, s. 5.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 191/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
1993] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EU) 2020/685 ze dne 20. května 2020, kterým se mění nařízení (ES) č. 1881/2006, pokud jde 
o maximální limity chloristanu v určitých potravinách (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o potravinách. Jak je uvedeno v úvodu kapitoly XII přílohy II Dohody 
o EHP, právní předpisy o potravinách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(3) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 54zzzz (nařízení Komise (ES) č. 1881/2006) kapitoly XII přílohy II Dohody o EHP se doplňuje nová odrážka, která 
zní:

„— 32020 R 0685: nařízení Komise (EU) 2020/685 ze dne 20. května 2020 (Úř. věst. L 160, 25.5.2020, s. 3).“

Článek 2

Znění nařízení (EU) 2020/685 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 160, 25.5.2020, s. 3.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 192/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
1994] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EU) 2020/268 ze dne 26. února 2020, kterým se mění příloha III nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1333/2008, pokud jde o použití kyseliny sorbové (E 200) v kapalných barvicích přípravcích 
k ozdobnému barvení vaječných skořápek (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Nařízení Komise (EU) 2020/279 ze dne 27. února 2020, kterým se mění příloha II nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1333/2008, pokud jde o používání sójové hemicelulosy (E 426) (2), by mělo být začleněno do Dohody 
o EHP.

(3) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o potravinách. Jak je uvedeno v úvodu kapitoly XII přílohy II Dohody 
o EHP, právní předpisy o potravinách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(4) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 54zzzzr (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008) kapitoly XII přílohy II Dohody o EHP se 
doplňují nové odrážky, které znějí:

„— 32020 R 0268: nařízení Komise (EU) 2020/268 ze dne 26. února 2020 (Úř. věst. L 56, 27.2.2020, s. 4),

— 32020 R 0279: nařízení Komise (EU) 2020/279 ze dne 27. února 2020 (Úř. věst. L 59, 28.2.2020, s. 6).“

Článek 2

Znění nařízení (EU) 2020/268 a (EU) 2020/279 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

(1) Úř. věst. L 56, 27.2.2020, s. 4.
(2) Úř. věst. L 59, 28.2.2020, s. 6.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 193/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
1995] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/2165 ze dne 17. prosince 2019, kterým se povoluje změna specifikací nové 
potraviny olej ze semen koriandru Coriandrum sativum podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/2283 a kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470 (1), by mělo být začleněno do 
Dohody o EHP.

(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/16 ze dne 10. ledna 2020, kterým se povoluje uvedení nikotinamidu ribosidu 
chloridu na trh jako nové potraviny podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 a kterým se 
mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470 (2), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(3) Prováděcí Nařízení Komise (EU) 2020/24 ze dne 13. ledna 2020, kterým se povoluje rozšíření použití semen chia 
(Salvia hispanica) jako nové potraviny a změna podmínek použití a zvláštních požadavků na označování semen chia 
(Salvia hispanica) podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 a kterým se mění prováděcí 
nařízení Komise (EU) 2017/2470 (3), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(4) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o potravinách. Jak je uvedeno v úvodu kapitoly XII přílohy II Dohody 
o EHP, právní předpisy o potravinách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(5) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Kapitola XII přílohy II Dohody o EHP se mění takto:

1. V bodě 124b (prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470) se doplňují nové odrážky, které znějí:

„— 32019 R 2165: prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/2165 ze dne 17. prosince 2019 (Úř. věst. L 328, 
18.12.2019, s. 81),

— 32020 R 0016: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/16 ze dne 10. ledna 2020 (Úř. věst. L 7, 13.1.2020, 
s. 6),

— 32020 R 0024: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/24 ze dne 13. ledna 2020 (Úř. věst. L 8, 14.1.2020, 
s. 12).“

(1) Úř. věst. L 328, 18.12.2019, s. 81.
(2) Úř. věst. L 7, 13.1.2020, s. 6.
(3) Úř. věst. L 8, 14.1.2020, s. 12.
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2. Za bod 173 (prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1979) se doplňují nové body, které znějí:

„174. 32020 R 0016: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/16 ze dne 10. ledna 2020, kterým se povoluje uvedení 
nikotinamidu ribosidu chloridu na trh jako nové potraviny podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/2283 a kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470 (Úř. věst. L 7, 13.1.2020, s. 6).

175. 32020 R 0024: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/24 ze dne 13. ledna 2020, kterým se povoluje rozšíření 
použití semen chia (Salvia hispanica) jako nové potraviny a změna podmínek použití a zvláštních požadavků na 
označování semen chia (Salvia hispanica) podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 
a kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470 (Úř. věst. L 8, 14.1.2020, s. 12).“

Článek 2

Znění prováděcích nařízení (EU) 2019/2165, (EU) 2020/16 a (EU) 2020/24 v islandském a norském jazyce, která mají být 
zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 194/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
1996] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí Nařízení Komise (EU) 2020/206 ze dne 14. února 2020, kterým se povoluje uvedení dužiny plodů, šťávy 
z dužiny, koncentrované šťávy z dužiny kakaovníku pravého Theobroma cacao L. na trh jako tradiční potraviny ze třetí 
země podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 a kterým se mění prováděcí nařízení 
(EU) 2017/2470 (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o potravinách. Jak je uvedeno v úvodu kapitoly XII přílohy II Dohody 
o EHP, právní předpisy o potravinách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(3) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Kapitola XII přílohy II Dohody o EHP se mění takto:

1. V bodě 124b (prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470) se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 R 0206: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/206 ze dne 14. února 2020 (Úř. věst. L 43, 17.2.2020, 
s. 66).“

2. Za bod 175 (prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/24) se doplňuje nový bod, který zní:

„176. 32020 R 0206: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/206 ze dne 14. února 2020, kterým se povoluje uvedení 
dužiny plodů, šťávy z dužiny, koncentrované šťávy z dužiny kakaovníku pravého Theobroma cacao L. na trh jako 
tradiční potraviny ze třetí země podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 a kterým se 
mění prováděcí nařízení (EU) 2017/2470 (Úř. věst. L 43, 17.2.2020, s. 66).“

Článek 2

Znění prováděcího nařízení (EU) 2020/206 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

(1) Úř. věst. L 43, 17.2.2020, s. 66.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 195/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
1997] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/443 ze dne 25. března 2020, kterým se povoluje změna specifikací nové 
potraviny výtažku z pšeničných klíčků (Triticum aestivum) bohatého na spermidin podle nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 a kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470 (1), by mělo být 
začleněno do Dohody o EHP.

(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/478 ze dne 1. dubna 2020, kterým se opravuje prováděcí nařízení 
(EU) 2017/2470, kterým se zřizuje seznam Unie pro nové potraviny (2), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/484 ze dne 2. dubna 2020, kterým se povoluje uvedení lakto-N-tetraosy na 
trh jako nové potraviny podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 a kterým se mění prováděcí 
nařízení Komise (EU) 2017/2470 (3), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(4) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/500 ze dne 6. dubna 2020, kterým se povoluje uvedení částečně odtučněných 
prášků ze semen chia (Salvia hispanica) na trh jako nových potravin podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/2283 a kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470 (4), by mělo být začleněno do 
Dohody o EHP.

(5) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o potravinách. Jak je uvedeno v úvodu kapitoly XII přílohy II Dohody 
o EHP, právní předpisy o potravinách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(6) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Kapitola XII přílohy II Dohody o EHP se mění takto:

1. V bodě 124b (prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470) se doplňují nové odrážky, které znějí:

„— 32020 R 0443: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/443 ze dne 25. března 2020 (Úř. věst. L 92, 26.3.2020, 
s. 7),

— 32020 R 0478: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/478 ze dne 1. dubna 2020 (Úř. věst. L 102, 2.4.2020, 
s. 1),

(1) Úř. věst. L 92, 26.3.2020, s. 7.
(2) Úř. věst. L 102, 2.4.2020, s. 1.
(3) Úř. věst. L 103, 3.4.2020, s. 3.
(4) Úř. věst. L 109, 7.4.2020, s. 2.
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— 32020 R 0484: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/484 ze dne 2. dubna 2020 (Úř. věst. L 103, 3.4.2020, 
s. 3),

— 32020 R 0500: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/500 ze dne 6. dubna 2020 (Úř. věst. L 109, 7.4.2020, 
s. 2).“

2. Za bod 176 (prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/206) se doplňují nové body, které znějí:

„177. 32020 R 0484: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/484 ze dne 2. dubna 2020, kterým se povoluje uvedení 
lakto-N-tetraosy na trh jako nové potraviny podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 
a kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470 (Úř. věst. L 103, 3.4.2020, s. 3).

178. 32020 R 0500: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/500 ze dne 6. dubna 2020, kterým se povoluje uvedení 
částečně odtučněných prášků ze semen chia (Salvia hispanica) na trh jako nových potravin podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 a kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470 
(Úř. věst. L 109, 7.4.2020, s. 2).“

Článek 2

Znění prováděcích nařízení (EU) 2020/443, (EU) 2020/478, (EU) 2020/484 a (EU) 2020/500 v islandském a norském 
jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 196/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
1998] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/916 ze dne 1. července 2020, kterým se povoluje rozšíření použití xylo- 
oligosacharidů jako nové potraviny podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 a kterým se 
mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470 (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/973 ze dne 6. července 2020, kterým se povoluje změna podmínek používání 
nové potraviny „proteinový extrakt z vepřových ledvin“ a mění prováděcí nařízení (EU) 2017/2470 (2), by mělo být 
začleněno do Dohody o EHP.

(3) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o potravinách. Jak je uvedeno v úvodu kapitoly XII přílohy II Dohody 
o EHP, právní předpisy o potravinách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(4) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Kapitola XII přílohy II Dohody o EHP se mění takto:

1. V bodě 124b (prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470) se doplňují nové odrážky, které znějí:

„— 32020 R 0916: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/916 ze dne 1. července 2020 (Úř. věst. L 209, 2.7.2020, 
s. 6),

— 32020 R 0973: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/973 ze dne 6. července 2020 (Úř. věst. L 215, 7.7.2020, 
s. 7).“

2. Za bod 178 (prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/500) se doplňují nové body, které znějí:

„179. 32020 R 0916: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/916 ze dne 1. července 2020, kterým se povoluje 
rozšíření použití xylo-oligosacharidů jako nové potraviny podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/2283 a kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470 (Úř. věst. L 209, 2.7.2020, s. 6).

180. 32020 R 0973: Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/973 ze dne 6. července 2020, kterým se povoluje změna 
podmínek používání nové potraviny „proteinový extrakt z vepřových ledvin“ a mění prováděcí nařízení 
(EU) 2017/2470 (Úř. věst. L 215, 7.7.2020, s. 7).“

(1) Úř. věst. L 209, 2.7.2020, s. 6.
(2) Úř. věst. L 215, 7.7.2020, s. 7.
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Článek 2

Znění prováděcích nařízení (EU) 2020/916 a (EU) 2020/973 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna 
v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 197/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
1999] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/917 ze dne 1. července 2020, kterým se povoluje uvedení odvaru z listů 
kávovníku Coffea arabica L. a/nebo Coffea canephora Pierre ex A. Froehner na trh jako tradiční potraviny ze třetí země 
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 a kterým se mění prováděcí nařízení 
(EU) 2017/2470 (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o potravinách. Jak je uvedeno v úvodu kapitoly XII přílohy II Dohody 
o EHP, právní předpisy o potravinách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(3) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Kapitola XII přílohy II Dohody o EHP se mění takto:

1. V bodě 124b (prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470) se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 R 0917: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/917 ze dne 1. července 2020 (Úř. věst. L 209, 2.7.2020, 
s. 10).“

2. Za bod 180 (prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/973) se doplňuje nový bod, který zní:

„181. 32020 R 0917: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/917 ze dne 1. července 2020, kterým se povoluje uvedení 
odvaru z listů kávovníku Coffea arabica L. a/nebo Coffea canephora Pierre ex A. Froehner na trh jako tradiční 
potraviny ze třetí země podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 a kterým se mění 
prováděcí nařízení (EU) 2017/2470 (Úř. věst. L 209, 2.7.2020, s. 10).“

Článek 2

Znění prováděcího nařízení (EU) 2020/917 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

(1) Úř. věst. L 209, 2.7.2020, s. 10.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 198/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
2000] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/42 ze dne 17. ledna 2020, kterým se mění nařízení (EU) č. 37/2010 za účelem 
klasifikace látky bambermycin podle maximálního limitu (1) reziduí, by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/43 ze dne 17. ledna 2020, kterým se mění nařízení (EU) č. 37/2010 za účelem 
klasifikace látky ciklesonid podle maximálního limitu (2) reziduí, by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(3) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 13 (nařízení Komise (EU) č. 37/2010) kapitoly XIII přílohy II Dohody o EHP se doplňují nové odrážky, které znějí:

„– 32020 R 0042: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/42 ze dne 17. ledna 2020 (Úř. věst. L 15, 20.1.2020, s. 2),

– 32020 R 0043: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/43 ze dne 17. ledna 2020 (Úř. věst. L 15, 20.1.2020, s. 5).“

Článek 2

Znění prováděcích nařízení (EU) 2020/42 a (EU) 2020/43 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna 
v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 15, 20.1.2020, s. 2.
(2) Úř. věst. L 15, 20.1.2020, s. 5.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 199/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
2001] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/217 ze dne 4. října 2019, kterým se pro účely přizpůsobení 
vědeckotechnickému pokroku mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 o klasifikaci, 
označování a balení látek a směsí a kterým se uvedené nařízení (1) opravuje, ve znění opravy v Úř. věst. L 51, 
25.2.2020, s. 13, by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 12zze (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008) kapitoly XV přílohy II Dohody o EHP se 
doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 R 0217: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/217 ze dne 4. října 2019 (Úř. věst. L 44, 
18.2.2020, s. 1) ve znění opravy v Úř. věst. L 51, 25.2.2020, s. 13.“

Článek 2

Znění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/217 ve znění opravy v Úř. věst. L 51, 25.2.2020, s. 13, v islandském 
a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 44, 18.2.2020, s. 1.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 200/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
2002] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1182 ze dne 19. května 2020, kterým se pro účely přizpůsobení 
technickému a vědeckému pokroku mění část 3 přílohy VI nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1272/2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 12zze (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008) kapitoly XV přílohy II Dohody o EHP se 
doplňuje nová odrážka, která zní:

„– 32020 R 1182: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/1182 ze dne 19. května 2020 (Úř. věst. L 261, 
11.8.2020, s. 2).“

Článek 2

Znění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/1182 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna 
v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 261, 11.8.2020, s. 2.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 201/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
2003] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/1244 ze dne 1. července 2019, kterým se mění rozhodnutí 2002/364/ES, 
pokud jde o požadavky na kombinované zkoušky na antigen a protilátku HIV a HCV a pokud jde o požadavky na 
techniky amplifikace nukleových kyselin s ohledem na referenční materiály a kvalitativní testy na HIV (1), by mělo 
být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 3 (rozhodnutí Komise 2002/364/ES) kapitoly XXX přílohy II Dohody o EHP se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32019 D 1244: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2019/1244 ze dne 1. července 2019 (Úř. věst. L 193, 
19.7.2019, s. 1).“

Článek 2

Znění prováděcího rozhodnutí (EU) 2019/1244 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 193, 19.7.2019, s. 1.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 202/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/ 
2004] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/939 ze dne 6. června 2019, kterým jsou jmenovány vydávající subjekty 
jmenované k provozování systému pro přidělování jedinečných identifikátorů prostředků (UDI) v oblasti 
zdravotnických prostředků (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha II Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 12 (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/746) kapitoly XXX přílohy II Dohody o EHP se doplňuje 
nový bod, který zní:

„13. 32019 D 0939: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/939 ze dne 6. června 2019, kterým jsou jmenovány 
vydávající subjekty jmenované k provozování systému pro přidělování jedinečných identifikátorů prostředků (UDI) 
v oblasti zdravotnických prostředků (Úř. věst. L 149, 7.6.2019, s. 73).“

Článek 2

Znění prováděcího rozhodnutí (EU) 2019/939 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020, za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 149, 7.6.2019, s. 73.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 203/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha II (Technické předpisy, normy, zkoušení a certifikace) a příloha IV 
(Energetika) Dohody o EHP [2023/2005] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 665/2013 (1), které je začleněno do Dohody o EHP, bylo Soudním 
dvorem Evropské unie v rozsudku ze dne 8. listopadu 2018 ve věci T-544/13 (2) prohlášeno za neplatné, a proto by 
měl být odkaz na nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 665/2013 v Dohodě o EHP zrušen.

(2) Přílohy II a IV Dohody o EHP by proto měly být odpovídajícím způsobem změněny,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Znění bodu 4n (nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 665/2013) kapitoly IV přílohy II Dohody o EHP se zrušuje.

Článek 2

Znění bodu 11n (nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 665/2013) přílohy IV Dohody o EHP se zrušuje.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020, za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 192, 13.7.2013, s. 1.
(2) Úř. věst. C 96, 13.3.2019, s. 35.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 204/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha IV (Energetika) Dohody o EHP [2023/2006] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EU) 2015/1222 ze dne 24. července 2015, kterým se stanoví rámcový pokyn pro přidělování 
kapacity a řízení přetížení (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Nařízení Komise (EU) 2015/1222 se nevztahuje na přenosové soustavy na ostrovech, které nejsou pomocí propojení 
navázány na jiné přenosové soustavy.

(3) Jelikož islandská přenosová soustava není navázána na jinou přenosovou soustavu, nařízení Komise 
(EU) 2015/1222 by se na Island nemělo vztahovat.

(4) Lichtenštejnsko vzhledem ke své malé velikosti a omezenému počtu odběratelů elektřiny nemá svou vlastní 
elektroenergetickou přenosovou soustavu. Nařízení Komise (EU) 2015/1222 by se proto na Lichtenštejnsko nemělo 
vztahovat.

(5) Odkazy na provozovatele přenosových soustav, nominované organizátory trhu s elektřinou, regulační orgány 
a zúčastněné strany by se měly chápat tak, že zahrnují provozovatele přenosové soustavy, nominované 
organizátory trhu s elektřinou, regulační orgány a zúčastněné strany zastupující Norsko.

(6) Při společném vypracování podmínek a metodik podle nařízení Komise (EU) 2015/1222 je zásadně důležité, aby 
byly neprodleně předkládány všechny nezbytné informace. Úzká spolupráce mezi provozovateli přenosových 
soustav a regulačními orgány by měla zajistit, aby citlivé informace, jako jsou podrobné informace o rozvodnách, 
přesném umístění podzemního přenosu, informace o regulačních systémech a podrobných analýzách zranitelnosti, 
které lze použít pro sabotáž, byly v tomto procesu vypracovávání podmínek a metodik účinně chráněny. Aby bylo 
zajištěno účinné provádění nařízení Komise (EU) 2015/1222, měla by být pro účely spolupráce s Norskem 
zavedena stejná úroveň spolupráce, pokud jde o výměnu informací a ochranu citlivých informací.

(7) Pro účinný přeshraniční regulační rámec mají zásadní význam vstupní informace od všech hlavních zúčastněných 
stran při vypracovávání podmínek a metodik na úrovni regionu nebo celého EHP, které by se mohly stát závaznými 
prostřednictvím schválení regulačními orgány. Provozovatelé přenosových soustav a další zúčastněné strany by se 
proto měli podílet na vypracovávání návrhů podmínek a metodik, jak je popsáno v různých ustanoveních nařízení 
Komise (EU) 2015/1222. Norský provozovatel přenosové soustavy a norští nominovaní organizátoři trhu 
s elektřinou by se měli zejména podílet na rozhodování zúčastněných stran podobně jako provozovatelé 
přenosových soustav a nominovaní organizátoři trhu s elektřinou zastupující členský stát EU.

(8) V případě regionálních nebo celounijních návrhů, u nichž schválení návrhů provozovatelů přenosových soustav 
nebo nominovaných organizátorů trhu s elektřinou vyžaduje rozhodnutí více než jednoho regulačního orgánu, by 
regulační orgány měly spolu konzultovat a spolupracovat s cílem dosáhnout dohody před tím, než tyto regulační 
orgány přijmou rozhodnutí. Do této spolupráce by měl být zapojen norský regulační orgán.

(1) Úř. věst. L 197, 25.7.2015, s. 24.
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(9) Jelikož nařízení Komise (EU) 2015/1222 bylo přijato na základě nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 714/2009 ze dne 13. července 2009 o podmínkách přístupu do sítě pro přeshraniční obchod s elektřinou 
a o zrušení nařízení (ES) č. 1228/2003 (2), jsou pro uplatňování nařízení Komise (EU) 2015/1222, zejména pro 
uplatňování čl. 9 odst. 11 a 12 uvedeného nařízení, v EHP relevantní znění úprav vypracovaná a přijatá podle 
rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 93/2017 ze dne 5. května 2017, kterým se mění příloha IV (Energetika) 
Dohody o EHP (3) ohledně provádění nařízení (ES) č. 714/2009, zejména ustanovení čl. 1 bodů 1 a 5 uvedeného 
rozhodnutí, která stanoví úpravy týkající se úlohy Agentury pro spolupráci energetických regulačních orgánů 
v rámci EHP.

(10) Příloha IV Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 48 (nařízení Komise (EU) č. 543/2013) přílohy IV Dohody o EHP se doplňuje nový bod, který zní:

„49. 32015 R 1222: Nařízení Komise (EU) 2015/1222 ze dne 24. července 2015, kterým se stanoví rámcový pokyn pro 
přidělování kapacity a řízení přetížení (Úř. věst. L 197, 25.7.2015, s. 24).

Pro účely této dohody se ustanovení uvedeného nařízení upravují takto:

a) Uvedené nařízení se nevztahuje na Island a Lichtenštejnsko.

b) V článku 9:

i) Odkazy na „obyvatelstvo Unie“ v čl. 9 odst. 2 písm. b), na „obyvatelstvo dotčeného regionu“ v čl. 9 odst. 3 
písm. b) a na „obyvatelstvo zúčastněných členských států“ v čl. 9 odst. 3 druhém pododstavci se při 
posuzování toho, zda je dosaženo příslušné prahové hodnoty obyvatelstva pro dosažení kvalifikované většiny, 
chápou tak, že zahrnují obyvatelstvo Norska.

ii) Odkazy na „regiony složené z více než pěti členských států“ v čl. 9 odst. 3 prvním pododstavci a na „regiony 
tvořené pěti nebo méně členskými státy“ v čl. 9 odst. 3 třetím pododstavci se chápou jako „regiony složené 
z více než čtyř členských států Unie a Norska“ a „regiony tvořené čtyřmi členskými státy Unie a Norskem nebo 
méně“.“

c) V článku 13 se se doplňuje nový text, který zní:

„Dohody mezi provozovateli přenosových soustav a/nebo regulačními orgány mohou zajistit účinnou ochranu 
důvěrných nebo citlivých informací a pomoci zaručit, že veškeré informace, které jsou nezbytné pro 
vypracovávání společných podmínek a metod, budou předkládány neprodleně.““

Článek 2

Znění nařízení (EU) 2015/1222 v norském jazyce, které má být zveřejněno v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, je 
závazné.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020, nebo prvním dnem po učinění posledního oznámení 
Smíšenému výboru EHP podle čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *, podle toho, co nastane později.

(2) Úř. věst. L 211, 14.8.2009, s. 15.
(3) Úř. věst. L 36, 7.2.2019, s. 44.
* Byly oznámeny ústavní požadavky.
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Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 205/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha IV (Energetika) Dohody o EHP [2023/2007] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EU) 2016/1719 ze dne 26. září 2016, kterým se stanoví rámcový pokyn pro přidělování kapacity 
na dlouhodobém trhu (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Nařízení Komise (EU) 2016/1719 se nevztahuje na přenosové soustavy na ostrovech, které nejsou pomocí propojení 
navázány na jiné přenosové soustavy.

(3) Jelikož islandská přenosová soustava není navázána na jinou přenosovou soustavu, nařízení Komise 
(EU) 2016/1719 by se na Island nemělo vztahovat.

(4) Lichtenštejnsko vzhledem ke své malé velikosti a omezenému počtu odběratelů elektřiny nemá svou vlastní 
elektroenergetickou přenosovou soustavu. Nařízení Komise (EU) 2016/1719 by se proto na Lichtenštejnsko nemělo 
vztahovat.

(5) Odkazy na provozovatele přenosových soustav, regulační orgány a zainteresované strany by se měly chápat tak, že 
zahrnují provozovatele přenosové soustavy, regulační orgány a zainteresované strany zastupující Norsko.

(6) Při společném vypracování podmínek a metodik podle nařízení Komise (EU) 2016/1719 je zásadně důležité, aby 
byly neprodleně předkládány všechny nezbytné informace. Úzká spolupráce mezi provozovateli přenosových 
soustav a regulačními orgány by měla zajistit, aby citlivé informace, jako jsou podrobné informace o rozvodnách, 
přesném umístění podzemního přenosu, informace o regulačních systémech a podrobných analýzách zranitelnosti, 
které lze použít pro sabotáž, byly v procesu vypracovávání podmínek a metodik účinně chráněny. Aby bylo 
zajištěno účinné provádění nařízení Komise (EU) 2016/1719, měla by být pro účely spolupráce s Norskem 
zavedena stejná úroveň spolupráce, pokud jde o výměnu informací a ochranu citlivých informací.

(7) Pro účinný přeshraniční regulační rámec mají zásadní význam vstupní informace od všech hlavních zúčastněných 
stran při vypracovávání podmínek a metodik na úrovni regionu nebo celého EHP, které by se mohly stát závaznými 
prostřednictvím schválení regulačními orgány. Provozovatelé přenosových soustav a další zainteresované strany by 
se proto měli podílet na vypracovávání návrhů podmínek a metodik, jak je popsáno v různých ustanoveních 
nařízení Komise (EU) 2016/1719. Norský provozovatel přenosové soustavy by se měl zejména podílet na 
rozhodování zainteresovaných stran podobně jako provozovatelé přenosových soustav zastupující členský stát EU.

(8) V případě regionálních nebo celounijních návrhů, u nichž schválení návrhů provozovatelů přenosových soustav 
vyžaduje rozhodnutí více než jednoho regulačního orgánu, by regulační orgány měly spolu konzultovat a úzce 
spolupracovat s cílem dosáhnout dohody před tím, než tyto regulační orgány přijmou rozhodnutí. Do této 
spolupráce by měl být zapojen norský regulační orgán.

(1) Úř. věst. L 259, 27.9.2016, s. 42.
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(9) Jelikož nařízení Komise (EU) 2016/1719 bylo přijato na základě nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 714/2009 ze dne 13. července 2009 o podmínkách přístupu do sítě pro přeshraniční obchod s elektřinou 
a o zrušení nařízení (ES) č. 1228/2003 (2), jsou pro uplatňování nařízení Komise (EU) 2016/1719, zejména pro 
uplatňování čl. 4 odst. 8 a odst. 10 uvedeného nařízení, v EHP relevantní znění úprav vypracovaná a přijatá podle 
rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 93/2017 ze dne 5. května 2017, kterým se mění příloha IV (Energetika) 
Dohody o EHP (3) ohledně provádění nařízení (ES) č. 714/2009, zejména ustanovení čl. 1 bodů 1 a 5 uvedeného 
rozhodnutí, která stanoví úpravy týkající se úlohy Agentury pro spolupráci energetických regulačních orgánů 
v rámci EHP.

(10) Příloha IV Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 49 (nařízení Komise (EU) 2015/1222) přílohy IV Dohody o EHP se doplňuje nový bod, který zní:

„50. 32016 R 1719: Nařízení Komise (EU) 2016/1719 ze dne 26. září 2016, kterým se stanoví rámcový pokyn pro 
přidělování kapacity na dlouhodobém trhu (Úř. věst. L 259, 27.9.2016, s. 42).

Pro účely této dohody se ustanovení uvedeného nařízení upravují takto:

a) Uvedené nařízení se nevztahuje na Island a Lichtenštejnsko.

b) V článku 4:

i) Odkazy na „obyvatelstvo Unie“ v čl. 4 odst. 2 písm. b), na „obyvatelstvo dotčeného regionu“ v čl. 4 odst. 3 
písm. b) a na „obyvatelstvo zúčastněných členských států“ v čl. 4 odst. 3 druhém pododstavci se při 
posuzování toho, zda je dosaženo příslušné prahové hodnoty obyvatelstva pro dosažení kvalifikované většiny, 
chápou tak, že zahrnují obyvatelstvo Norska.

ii) Odkazy na „regiony, které jsou složeny z více než pěti členských států “ v čl. 4 odst. 3 prvním pododstavci a na 
„regiony tvořené pěti nebo méně členskými státy“ v čl. 4 odst. 3 třetím pododstavci se chápou jako „regiony 
složené z více než čtyř členských států Unie a Norska“ a „regiony tvořené čtyřmi členskými státy Unie 
a Norskem nebo méně“.“

c) V článku 7 se doplňují nové odstavce, které znějí:

„Dohody mezi provozovateli přenosových soustav a/nebo regulačními orgány mohou zajistit účinnou ochranu 
důvěrných nebo citlivých informací a pomoci zaručit, že veškeré informace, které jsou nezbytné pro 
vypracovávání společných podmínek a metod, budou předkládány neprodleně.““

Článek 2

Znění nařízení (EU) 2016/1719 v norském jazyce, které má být zveřejněno v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, je 
závazné.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 nebo prvním dnem po učinění posledního oznámení 
Smíšenému výboru EHP podle čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *, podle toho, co nastane později.

(2) Úř. věst. L 211, 14.8.2009, s. 15.
(3) Úř. věst. L 36, 7.2.2019, s. 44.
* Byly oznámeny ústavní požadavky.
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Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 206/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha IV (Energetika) Dohody o EHP [2023/2008] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na články 86 a 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EU) 2017/1485 ze dne 2. srpna 2017, kterým se stanoví rámcový pokyn pro provoz elektroener
getických přenosových soustav (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Nařízení Komise (EU) 2017/1485 se nevztahuje na přenosové soustavy na ostrovech, které nejsou pomocí propojení 
navázány na jiné přenosové soustavy.

(3) Jelikož islandská přenosová soustava není navázána na jiné přenosové soustavy, nařízení Komise (EU) 2017/1485 by 
se na Island nemělo vztahovat.

(4) Lichtenštejnsko vzhledem ke své malé velikosti a omezenému počtu odběratelů elektřiny nemá svou vlastní 
elektroenergetickou přenosovou soustavu. Nařízení Komise (EU) 2017/1485 by se proto na Lichtenštejnsko nemělo 
vztahovat.

(5) Odkazy na provozovatele přenosových soustav, provozovatele distribučních soustav, významné uživatele sítě, 
regulační orgány, zainteresované strany a určené subjekty by se měly chápat tak, že zahrnují provozovatele 
přenosové soustavy, provozovatele distribučních soustav, významné uživatele sítě, regulační orgán, zainteresované 
strany a určené subjekty zastupující Norsko.

(6) Při společném vypracování podmínek a metodik podle nařízení Komise (EU) 2017/1485 je zásadně důležité, aby 
byly neprodleně předkládány všechny nezbytné informace. Úzká spolupráce mezi provozovateli přenosových 
soustav a regulačními orgány by měla zajistit, aby citlivé informace, jako jsou podrobné informace o rozvodnách, 
přesném umístění podzemního přenosu, informace o regulačních systémech a podrobných analýzách zranitelnosti, 
které lze použít pro sabotáž, byly v procesu vypracovávání podmínek a metodik účinně chráněny. Aby bylo 
zajištěno účinné provádění nařízení Komise (EU) 2017/1485, měla by být pro účely spolupráce s Norskem 
zavedena stejná úroveň spolupráce, pokud jde o výměnu informací a ochranu citlivých informací.

(7) Pro účinný přeshraniční regulační rámec mají zásadní význam vstupní informace od všech hlavních 
zainteresovaných stran při vypracovávání podmínek a metodik na úrovni regionu nebo celého EHP, které by se 
mohly stát závaznými prostřednictvím schválení regulačními orgány. Provozovatelé přenosových soustav a další 
zainteresované strany by se proto měli podílet na vypracovávání návrhů podmínek a metodik, jak je popsáno 
v různých ustanoveních nařízení Komise (EU) 2017/1485. Norský provozovatel přenosové soustavy by se měl 
zejména podílet na rozhodování zainteresovaných stran podobně jako provozovatelé přenosových soustav 
zastupující členský stát EU.

(8) V případě regionálních nebo celounijních návrhů, u nichž schválení návrhů provozovatelů přenosových soustav 
vyžaduje rozhodnutí více než jednoho regulačního orgánu, by regulační orgány měly spolu konzultovat a úzce 
spolupracovat s cílem dosáhnout dohody před tím, než tyto regulační orgány přijmou rozhodnutí. Do této 
spolupráce by měl být zapojen norský regulační orgán.

(9) Jelikož nařízení Komise (EU) 2017/1485 bylo přijato na základě nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 714/2009 ze dne 13. července 2009 o podmínkách přístupu do sítě pro přeshraniční obchod s elektřinou 
a o zrušení nařízení (ES) č. 1228/2003 (2), jsou pro uplatňování nařízení Komise (EU) 2017/1485, zejména pro 
uplatňování čl. 6 odst. 8 a čl. 7 odst. 3 uvedeného nařízení, v EHP relevantní znění úprav vypracovaná a přijatá 
podle rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 93/2017 ze dne 5. května 2017, kterým se mění příloha IV 
(Energetika) Dohody o EHP (3) ohledně provádění nařízení (ES) č. 714/2009, zejména ustanovení čl. 1 bodů 1 a 5 

(1) Úř. věst. L 220, 25.8.2017, s. 1.
(2) Úř. věst. L 211, 14.8.2009, s. 15.
(3) Úř. věst. L 36, 7.2.2019, s. 44.
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uvedeného rozhodnutí, která stanoví úpravy týkající se úlohy Agentury pro spolupráci energetických regulačních 
orgánů v rámci EHP.

(10) Příloha IV Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 50 (nařízení Komise (EU) 2016/1719) přílohy IV Dohody o EHP se doplňuje nový bod, který zní:

„51. 32017 R 1485: nařízení Komise (EU) 2017/1485 ze dne 2. srpna 2017, kterým se stanoví rámcový pokyn pro 
provoz elektroenergetických přenosových soustav (Úř. věst. L 220, 25.8.2017, s. 1).

Pro účely této dohody se ustanovení uvedeného nařízení upravují takto:

a) Uvedené nařízení se nevztahuje na Island a Lichtenštejnsko.

b) V článku 5:

i) Odkazy na „obyvatelstvo Unie“ v čl. 5 odst. 3 písm. b), na „obyvatelstvo dotčeného regionu“ v čl. 5 odst. 5 
písm. b) a na „obyvatelstvo zúčastněných členských států“ v čl. 5 odst. 6 se při posuzování toho, zda je 
dosaženo příslušné prahové hodnoty obyvatelstva pro dosažení kvalifikované většiny, chápou tak, že zahrnují 
obyvatelstvo Norska.

ii) Odkazy na „regiony složené z více než pěti členských států“ v čl. 5 odst. 5 a na „regiony tvořené pěti nebo 
méně členskými státy“ v čl. 5 odst. 7 se chápou jako „regiony složené z více než čtyř členských států Unie 
a Norska“ a „regiony tvořené čtyřmi členskými státy Unie a Norskem nebo méně“.“

c) V článku 12 se doplňuje nový text, který zní:

„Dohody mezi provozovateli přenosových soustav a/nebo regulačními orgány mohou zajistit účinnou ochranu 
důvěrných nebo citlivých informací a pomoci zaručit, že veškeré informace, které jsou nezbytné pro vypracovávání 
společných podmínek a metod, budou předkládány neprodleně.““

Článek 2

Znění nařízení (EU) 2017/1485 v norském jazyce, které má být zveřejněno v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, je 
závazné.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020, nebo prvním dnem po učinění posledního oznámení 
Smíšenému výboru EHP podle čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *, podle toho, co nastane později.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

* Byly oznámeny ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 207/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha IV (Energetika) Dohody o EHP [2023/2009] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EU) 2017/2195 ze dne 23. listopadu 2017, kterým se stanoví rámcový pokyn pro obchodní 
zajišťování výkonové rovnováhy v elektroenergetice (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Nařízení Komise (EU) 2017/2195 se nevztahuje na přenosové soustavy na ostrovech, které nejsou pomocí propojení 
navázány na jiné přenosové soustavy.

(3) Jelikož islandská přenosová soustava není navázána na jiné přenosové soustavy, nařízení Komise (EU) 2017/2195 by 
se na Island nemělo vztahovat.

(4) Lichtenštejnsko vzhledem ke své malé velikosti a omezenému počtu odběratelů elektřiny nemá svou vlastní 
elektroenergetickou přenosovou soustavu. Nařízení Komise (EU) 2017/2195 by se proto na Lichtenštejnsko nemělo 
vztahovat.

(5) Odkazy na provozovatele přenosových soustav, regulační orgány a zainteresované strany by se měly chápat tak, že 
zahrnují provozovatele přenosové soustavy, regulační orgány a zainteresované strany zastupující Norsko.

(6) Při společném vypracování podmínek a metodik podle nařízení Komise (EU) 2017/2195 je zásadně důležité, aby 
byly neprodleně předkládány všechny nezbytné informace. Úzká spolupráce mezi provozovateli přenosových 
soustav a regulačními orgány by měla zajistit, aby citlivé informace, jako jsou podrobné informace o rozvodnách, 
přesném umístění podzemního přenosu, informace o regulačních systémech a podrobných analýzách zranitelnosti, 
které lze použít pro sabotáž, byly v procesu vypracovávání podmínek a metodik účinně chráněny. Aby bylo 
zajištěno účinné provádění nařízení Komise (EU) 2017/2195, měla by být pro účely spolupráce s Norskem 
zavedena stejná úroveň spolupráce, pokud jde o výměnu informací a ochranu citlivých informací.

(7) Pro účinný přeshraniční regulační rámec mají zásadní význam vstupní informace od všech hlavních zúčastněných 
stran při vypracovávání podmínek a metodik na úrovni regionu nebo celého EHP, které by se mohly stát závaznými 
prostřednictvím schválení regulačními orgány. Provozovatelé přenosových soustav a další zainteresované strany by 
se proto měli podílet na vypracovávání návrhů podmínek a metodik, jak je popsáno v různých ustanoveních 
nařízení Komise (EU) 2017/2195. Norský provozovatel přenosové soustavy by se měl zejména podílet na 
rozhodování zainteresovaných stran podobně jako provozovatelé přenosových soustav zastupující členský stát EU.

(8) V případě regionálních nebo celounijních návrhů, u nichž schválení návrhů provozovatelů přenosových soustav 
vyžaduje rozhodnutí více než jednoho regulačního orgánu, by regulační orgány měly spolu konzultovat a úzce 
spolupracovat s cílem dosáhnout dohody před tím, než tyto regulační orgány přijmou rozhodnutí. Do této 
spolupráce by měl být zapojen norský regulační orgán.

(1) Úř. věst. L 312, 28.11.2017, s. 6.

CS Úřední věstník Evropské unie L 240/66 28.9.2023  



(9) Jelikož nařízení Komise (EU) 2017/2195 bylo přijato na základě nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 714/2009 ze dne 13. července 2009 o podmínkách přístupu do sítě pro přeshraniční obchod s elektřinou 
a o zrušení nařízení (ES) č. 1228/2003 (2), jsou pro uplatňování nařízení Komise (EU) 2017/2195, zejména pro 
uplatňování čl. 5 odst. 6 a odst. 7 uvedeného nařízení, v EHP relevantní znění úprav vypracovaná a přijatá podle 
rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 93/2017 ze dne 5. května 2017, kterým se mění příloha IV (Energetika) 
Dohody o EHP (3) ohledně provádění nařízení (ES) č. 714/2009, zejména ustanovení čl. 1 bodů 1 a 5 uvedeného 
rozhodnutí, která stanoví úpravy týkající se úlohy Agentury pro spolupráci energetických regulačních orgánů 
v rámci EHP.

(10) Příloha IV Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 51 (nařízení Komise (EU) 2017/1485) přílohy IV Dohody o EHP se doplňuje nový bod, který zní:

„52. 32017 R 2195: nařízení Komise (EU) 2017/2195 ze dne 23. listopadu 2017, kterým se stanoví rámcový pokyn pro 
obchodní zajišťování výkonové rovnováhy v elektroenergetice (Úř. věst. L 312, 28.11.2017, s. 6).

Pro účely této dohody se ustanovení uvedeného nařízení upravují takto:

a) Uvedené nařízení se nevztahuje na Island a Lichtenštejnsko.

b) V článku 4:

i) Odkazy na „obyvatelstvo Unie“ v čl. 4 odst. 3 písm. b), na „obyvatelstvo dotčené oblasti“ v čl. 4 odst. 4 písm. b) 
a na „obyvatelstvo zúčastněných členských států“ v čl. 4 odst. 4 druhém pododstavci se při posuzování toho, 
zda je dosaženo příslušné prahové hodnoty obyvatelstva pro dosažení kvalifikované většiny, chápou tak, že 
zahrnují obyvatelstvo Norska.

ii) Odkazy na „regiony složené z více než pěti členských států“ v čl. 4 odst. 4 prvním pododstavci a na „regiony 
tvořené pěti nebo méně členskými státy“ v čl. 4 odst. 5 se chápou jako „regiony složené z více než čtyř 
členských států Unie a Norska“ a „regiony tvořené čtyřmi členskými státy Unie a Norskem nebo méně“.“

c) V článku 11 se doplňuje nový text, který zní:

„Dohody mezi provozovateli přenosových soustav a/nebo regulačními orgány mohou zajistit účinnou ochranu 
důvěrných nebo citlivých informací a pomoci zaručit, že veškeré informace, které jsou nezbytné pro 
vypracovávání společných podmínek a metod, budou předkládány neprodleně.““

Článek 2

Znění nařízení (EU) 2017/2195 v norském jazyce, které má být zveřejněno v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, je 
závazné.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020, nebo prvním dnem po učinění posledního oznámení 
Smíšenému výboru EHP podle čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *, podle toho, co nastane později.

(2) Úř. věst. L 211, 14.8.2009, s. 15.
(3) Úř. věst. L 36, 7.2.2019, s. 44.
* Byly oznámeny ústavní požadavky.
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Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 208/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha VI (Sociální zabezpečení) Dohody o EHP [2023/2010] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutí č. F3 ze dne 19. prosince 2018 o výkladu článku 68 nařízení (ES) č. 883/2004 týkajícího se metody pro 
výpočet vyrovnávacího doplatku (1) by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha VI Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 3.F2 (rozhodnutí č. F2 ze dne 23. června 2015) přílohy VI Dohody o EHP se doplňuje nový bod, který zní:

„3.F3 32019 D 0626(01): rozhodnutí č. F3 ze dne 19. prosince 2018 o výkladu článku 68 nařízení (ES) č. 883/2004 
týkajícího se metody pro výpočet vyrovnávacího doplatku (Úř. věst. C 215, 26.6.2019, s. 2).“

Článek 2

Znění rozhodnutí č. F3 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské 
unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. C 215, 26.6.2019, s. 2.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 209/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha VI (Sociální zabezpečení) Dohody o EHP [2023/2011] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Doporučení č. H2 ze dne 10. října 2018 o zařazení ověřovacích prvků do přenosných dokumentů vydaných 
institucí členského státu, které prokazují postavení osoby pro účely uplatňování nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 883/2004 a č. 987/2009 (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha VI Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 4.A1 (doporučení č. A1 ze dne 18. října 2017) přílohy VI Dohody o EHP se doplňuje nový bod, který zní:

„4.H2. 32019 H 0429(01): doporučení č. H2 ze dne 10. října 2018 o zařazení ověřovacích prvků do přenosných 
dokumentů vydaných institucí členského státu, které prokazují postavení osoby pro účely uplatňování nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 a č. 987/2009 (Úř. věst. C 147, 29.4.2019, s. 6).“

Článek 2

Znění doporučení č. H2 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské 
unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. C 147, 29.4.2019, s. 6.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 210/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha VI (Sociální zabezpečení) Dohody o EHP [2023/2012] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 33 Dohody o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského 
společenství pro atomovou energii (dále jen „dohoda o vystoupení“) (1) stanoví, že ustanovení hlavy III druhé části 
dohody o vystoupení se použijí na státní příslušníky Islandu, Lichtenštejnského knížectví, Norského království 
a Švýcarské konfederace za předpokladu, že tyto země uzavřely a uplatňují odpovídající dohody se Spojeným 
královstvím Velké Británie a Severního Irska, které se vztahují na občany Unie, a odpovídající dohody s Evropskou 
unií, které se vztahují na státní příslušníky Spojeného království.

(2) Článek 32 dohody o ujednáních mezi Islandem, Lichtenštejnským knížectvím, Norským královstvím a Spojeným 
královstvím Velké Británie a Severního Irska po vystoupení Spojeného království z Evropské unie, Dohody o EHP 
a dalších dohod platných mezi Spojeným královstvím a státy ESVO EHP na základě členství Spojeného království 
v Evropské unii (dále jen „dohoda o rozluce“) (2) stanoví, že ustanovení hlavy III druhé části dohody o rozluce se 
použijí na občany Unie za předpokladu, že Unie uzavřela a uplatňuje odpovídající dohody se Spojeným královstvím 
Velké Británie a Severního Irska, které se vztahují na státní příslušníky států EVSO EHP, a odpovídající dohody se 
státy EVSO EHP, které se vztahují na státní příslušníky Spojeného království.

(3) Je nezbytné poskytnout reciproční ochranu práv na sociální zabezpečení státním příslušníkům Spojeného království 
i jejich rodinným příslušníkům a pozůstalým, kteří se na konci přechodného období nacházeli nebo nacházejí 
v přeshraniční situaci zahrnující jednu nebo více smluvních stran Dohody o EHP a současně Spojené království 
Velké Británie a Severního Irska.

(4) Příloha VI Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za kapitolu II přílohy VI Dohody o EHP se doplňuje nová kapitola, která zní:

„III. STÁTNÍ PŘÍSLUŠNÍCI SPOJENÉHO KRÁLOVSTVÍ

ČLÁNEK 1

Definice a odkazy

1. Pro účely této kapitoly se rozumí:

a) „dohodou o vystoupení“ Dohoda o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské 
unie a Evropského společenství pro atomovou energii (*);

(1) Úř. věst. L 29, 31.1.2020, s. 7.
(2) Podepsána v Londýně dne 28. ledna 2020.
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b) „dohodou o rozluce“ dohoda o ujednáních mezi Islandem, Lichtenštejnským knížectvím, Norským královstvím 
a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska po vystoupení Spojeného království z Evropské unie, 
Dohody o EHP a dalších dohod platných mezi Spojeným královstvím a státy ESVO EHP na základě členství 
Spojeného království v Evropské unii;

c) „zahrnutými státy“ státy, které jsou smluvními stranami Dohody o EHP;

d) „přechodným obdobím“ přechodné období uvedené v článku 126 dohody o vystoupení;

e) použijí se definice v článku 1 nařízení (ES) č. 883/2004 a článku 1 nařízení (ES) č. 987/2009.

2. Pro účely této kapitoly se všechny odkazy na členské státy a příslušné orgány členských států v ustanoveních práva 
Unie použitelných podle této kapitoly rozumějí tak, že zahrnují Spojené království a jeho příslušné orgány.

ČLÁNEK 2

Osobní oblast působnosti

1. Tato kapitola se vztahuje na tyto osoby:

a) státní příslušníky Spojeného království, na něž se na konci přechodného období vztahují právní předpisy jednoho 
ze zahrnutých států, a rovněž na jejich rodinné příslušníky a pozůstalé;

b) státní příslušníky Spojného království, kteří na konci přechodného období bydlí v jednom ze zahrnutých států 
a na které se vztahují právní předpisy Spojeného království, a rovněž na jejich rodinné příslušníky a pozůstalé;

c) osoby, které nespadají pod písmeno a) ani písmeno b), ale jsou státními příslušníky Spojeného království a na 
konci přechodného období vykonávají v jednom nebo několika zahrnutých státech činnost jako zaměstnané 
osoby nebo osoby samostatně výdělečně činné, a na které se na základě hlavy II nařízení (ES) č. 883/2004 
vztahují právní předpisy Spojeného království, a rovněž na jejich rodinné příslušníky a pozůstalé;

d) osoby bez státní příslušnosti a uprchlíky, kteří bydlí v jednom ze zahrnutých států nebo ve Spojeném království 
a kteří jsou v jedné ze situací popsaných v písmenech a) až c), a rovněž na jejich rodinné příslušníky a pozůstalé.

2. Osoby uvedené v odstavci 1 jsou do působnosti zahrnuty po dobu, po kterou jsou bez přerušení v jedné ze situací 
stanovených v uvedeném odstavci, týkajících se jak jednoho ze zahrnutých států, tak Spojeného království.

3. Tato kapitola se vztahuje rovněž na státní příslušníky Spojeného království, kteří se nenacházejí nebo se přestali 
nacházet v jedné ze situací popsaných v odstavci 1 tohoto článku, ale na které se vztahuje článek 10 dohody 
o vystoupení nebo článek 9 dohody o rozluce, jakož i na jejich rodinné příslušníky a pozůstalé.

4. Osoby uvedené v odstavci 3 jsou do působnosti zahrnuty po dobu, po kterou mají i nadále právo mít bydliště 
v jednom ze států, na které se vztahuje článek 13 dohody o vystoupení nebo článek 12 dohody o rozluce nebo právo 
pracovat ve státě výkonu práce podle článků 24 nebo 25 dohody o vystoupení nebo článků 23 a 24 dohody 
o rozluce.

5. Pokud tento článek odkazuje na rodinné příslušníky a pozůstalé, jsou tyto osoby zahrnuty do působnosti této 
kapitoly pouze v rozsahu, v jakém odvozují práva a povinnosti v tomto ohledu podle nařízení (ES) č. 883/2004.

ČLÁNEK 3

Pravidla pro koordinaci sociálního zabezpečení

1. Na osoby zahrnuté do působnosti této kapitoly se vztahují pravidla a cíle stanovené v článku 29 Dohody o EHP, 
nařízení (ES) č. 883/2004 a nařízení (ES) č. 987/2009.
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2. Unie řádně zohlední rozhodnutí a doporučení Správní komise pro koordinaci systémů sociálního zabezpečení, která 
působí při Evropské komisi a byla zřízena podle nařízení (ES) č. 883/2004 (dále jen „správní komise“), uvedená v části 
I přílohy I dohody o vystoupení. Státy ESVO řádně zohlední rozhodnutí správní komise a berou na vědomí 
doporučení správní komise uvedená v části I přílohy I dohody o rozluce.

ČLÁNEK 4

Zahrnuté zvláštní situace

1. V následujících situacích se uplatňují následující pravidla v rozsahu stanoveném v tomto článku, pokud se týkají osob, 
na které se nevztahuje nebo na které se přestal vztahovat článek 2:

a) pro účely uplatňování a sčítání dob pojištění, zaměstnání, samostatné výdělečné činnosti nebo bydlení, včetně 
práv a povinností vyplývajících z těchto dob v souladu s nařízením (ES) č. 883/2004, jsou do působnosti této 
kapitoly zahrnuti státní příslušníci Spojeného království, jakož i osoby bez státní příslušnosti a uprchlíci bydlící 
ve Spojeném království, na které se před koncem přechodného období vztahovaly právní předpisy jednoho ze 
zahrnutých států, a rovněž jejich rodinní příslušníci a pozůstalí;

pro účely sčítání dob se zohlední doby získané jak před koncem přechodného období, tak po jeho skončení 
v souladu s nařízením (ES) č. 883/2004;

b) pravidla stanovená v článcích 20 a 27 nařízení (ES) č. 883/2004 se nadále vztahují na státní příslušníky 
Spojeného království, jakož i na osoby bez státní příslušnosti a uprchlíky bydlící ve Spojeném království, kteří 
před koncem přechodného období požádali o povolení k obdržení plánovaného léčení podle nařízení (ES) 
č. 883/2004, a to do skončení léčení. Odpovídající postupy úhrad se rovněž uplatňují i po skončení léčení. 
Obdobně mají tyto osoby a osoby, které je doprovázejí, právo vstoupit do státu léčení a opustit jej v souladu 
s článkem 14 dohody o vystoupení a obdobně s článkem 13 dohody o rozluce;

c) pravidla stanovená v článcích 19 a 27 nařízení (ES) č. 883/2004 se nadále uplatňují na státní příslušníky 
Spojeného království, jakož i na osoby bez státní příslušnosti a uprchlíky bydlící ve Spojeném království, na které 
se vztahuje nařízení (ES) č. 883/2004 a kteří na konci přechodného období pobývají v jednom ze zahrnutých 
států nebo ve Spojeném království, a to do konce jejich pobytu. Odpovídající postupy úhrad se rovněž uplatňují 
i po skončení jejich pobytu nebo léčení;

d) pravidla stanovená v článcích 67, 68 a 69 nařízení (ES) č. 883/2004 se, dokud jsou splněny podmínky, nadále 
uplatňují pro přiznávání rodinných dávek, na které mají na konci přechodného období nárok státní příslušníci 
Spojeného království, jakož i osoby bez státní příslušnosti a uprchlíci bydlící ve Spojeném království, na které se 
vztahují právní předpisy Spojeného království a jejichž rodinní příslušníci mají na konci přechodného období 
bydliště v jednom ze zahrnutých států;

e) v situacích stanovených v písmenu d) tohoto odstavce se na všechny osoby, které mají na konci přechodného 
období jakákoli práva jako rodinní příslušníci podle nařízení (ES) č. 883/2004, jako například odvozená práva na 
věcné dávky v nemoci, nadále použije uvedené nařízení a odpovídající ustanovení nařízení (ES) č. 987/2009, a to 
dokud jsou splněny podmínky v nich uvedené.

2. Ustanovení kapitoly 1 hlavy III nařízení (ES) č. 883/2004, pokud jde o dávky v nemoci, se použijí na osoby, které 
pobírají dávky podle odst. 1 písm. a) tohoto článku.

Tento odstavec se použije obdobně, pokud jde o rodinné dávky na základě článků 67, 68 a 69 nařízení (ES) 
č. 883/2004.
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ČLÁNEK 5

Úhrady, zpětné vymáhání neoprávněně poskytnutých dávek a zápočet

Ustanovení nařízení (ES) č. 883/2004 a nařízení (ES) č. 987/2009 týkající se úhrad, zpětného vymáhání neoprávněně 
poskytnutých dávek a zápočtu se dále použijí u osob, které nespadají do působnosti článku 2, v souvislosti s událostmi:

a) které se staly před koncem přechodného období nebo

b) k nimž dojde po skončení přechodného období a týkají se osob, které spadaly do působnosti článku 2 nebo 4 v době, 
kdy těmto událostem došlo.

ČLÁNEK 6

Vývoj práva a úpravy

1. Odkazy na nařízení (ES) č. 883/2004 a (ES) č. 987/2009 nebo na jejich ustanovení obsažené v této kapitole se bez 
ohledu na odstavec 3 považují za odkazy na akty nebo ustanovení v podobě, v níž jsou začleněny do Dohody o EHP, 
včetně pozměněných nebo nahrazených, platné k poslednímu dni přechodného období.

2. Pokud se nařízení (ES) č. 883/2004 a nařízení (ES) č. 987/2009 po skončení přechodného období změní nebo 
nahradí, rozumějí se odkazy na uvedená nařízení v této kapitole jako odkazy na tato nařízení v pozměněném či 
nahrazeném znění v souladu s akty uvedenými v části II přílohy I dohody o vystoupení, pokud jde o Unii, a v části II 
přílohy I dohody o rozluce, pokud jde o státy ESVO.

3. Nařízení (ES) č. 883/2004 a (ES) č. 987/2009 se pro účely této kapitoly vykládají tak, že zahrnují úpravy uvedené 
v části III přílohy I dohody o vystoupení, pokud jde o Unii, a v části III přílohy I dohody o rozluce, pokud jde o státy ESVO.

4. Pro účely této kapitoly nabývají změny a úpravy uvedené v odstavcích 2 a 3 účinku dnem následujícím po dni, kdy 
účinku nabydou odpovídající změny a úpravy přílohy I dohody o vystoupení nebo přílohy I dohody o rozluce, podle toho, 
co nastane později.

_____________
(*) Úř. věst. L 29, 31.1.2020, s. 7.“

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020, nebo prvním dnem po učinění posledního oznámení 
Smíšenému výboru EHP podle čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP, podle toho, co nastane později *.

Použije se od konce přechodného období.

Článek 3

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 211/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha VII (Vzájemné uznávání odborných kvalifikací) Dohody o EHP [2023/2013] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/608 ze dne 16. ledna 2019, kterým se mění příloha 
V směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/36/ES, pokud jde o doklady o dosažené kvalifikaci a názvy oborů 
odborné přípravy (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha VII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 1 (směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/36/ES) přílohy VII Dohody o EHP se doplňuje nová odrážka, 
která zní:

„— 32019 D 0608: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/608 ze dne 16. ledna 2019 (Úř. věst. L 104, 
15.4.2019, s. 1).“

Článek 2

Znění rozhodnutí v přenesené pravomoci (EU) 2019/608 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna 
v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 104, 15.4.2019, s. 1.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 212/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha IX (Finanční služby) Dohody o EHP [2023/2014] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/641 ze dne 12. května 2020, kterým se stanoví technické informace pro 
výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro vykazování s referenčními daty od 31. března 2020 do 
29. června 2020 v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací 
a zajišťovací činnosti a jejím výkonu (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha IX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 1zk (prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/193) přílohy IX Dohody o EHP se doplňuje nový bod, který zní:

„1zl. 32020 R 0641: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/641 ze dne 12. května 2020, kterým se stanoví technické 
informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro vykazování s referenčními daty od 31. března 
2020 do 29. června 2020 v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu 
k pojišťovací a zajišťovací činnosti a jejím výkonu (Úř. věst. L 150, 13.5.2020, s. 34).“

Článek 2

Znění prováděcího nařízení (EU) 2020/641 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 150, 13.5.2020, s. 34.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 213/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha IX (Finanční služby) Dohody o EHP [2023/2015] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/411 ze dne 29. listopadu 2018, kterým se doplňuje směrnice 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366, pokud jde o regulační technické normy, které stanoví technické 
požadavky na vytvoření, provozování a údržbu elektronického centrálního rejstříku v oblasti platebních služeb a na 
přístup k informacím v něm obsaženým (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/410 ze dne 29. listopadu 2018, kterým se stanoví prováděcí technické normy, 
pokud jde o podrobnosti a strukturu informací, jež mají v oblasti platebních služeb příslušné orgány oznamovat 
Evropskému orgánu pro bankovnictví podle směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 (2), by mělo 
být začleněno do Dohody o EHP.

(3) Příloha IX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 16eb (nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/389) přílohy IX Dohody o EHP se doplňují nové body, 
které znějí:

„16ec. 32019 R 0410: prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/410 ze dne 29. listopadu 2018, kterým se stanoví prováděcí 
technické normy, pokud jde o podrobnosti a strukturu informací, jež mají v oblasti platebních služeb příslušné 
orgány oznamovat Evropskému orgánu pro bankovnictví podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/2366 (Úř. věst. L 73, 15.3.2019, s. 20).

16ed. 32019 R 0411: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/411 ze dne 29. listopadu 2018, kterým se 
doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366, pokud jde o regulační technické normy, které 
stanoví technické požadavky na vytvoření, provozování a údržbu elektronického centrálního rejstříku v oblasti 
platebních služeb a na přístup k informacím v něm obsaženým (Úř. věst. L 73, 15.3.2019, s. 84).“

Článek 2

Znění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/411 a prováděcího nařízení (EU) 2019/410 v islandském a norském 
jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

(1) Úř. věst. L 73, 15.3.2019, s. 84.
(2) Úř. věst. L 73, 15.3.2019, s. 20.
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Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *, nebo v den vstupu v platnost rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 165/2019 ze dne 
14. června 2019 (3), podle toho, co nastane později.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
(3) Úř. věst. L 291, 10.11.2022, s. 50.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 214/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha IX (Finanční služby) Dohody o EHP [2023/2016] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1991 ze dne 25. října 2017, kterým se mění nařízení (EU) 
č. 345/2013 o evropských fondech rizikového kapitálu a nařízení (EU) č. 346/2013 o evropských fondech 
sociálního podnikání (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha IX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha IX Dohody o EHP se mění takto:

1. V bodě 31bd (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 345/2013) se doplňují nová slova a nová odrážka, které 
znějí:

„ve znění:

— 32017 R 1991: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1991 ze dne 25. října 2017 (Úř. věst. L 293, 
10.11.2017, s. 1).

Pro účely Dohody se nařízení upravuje takto:

Ustanovení čl. 10 odst. 2 až 6 a čl. 13 odst. 1 písm. b) se nevztahují na stávající správce kvalifikovaných fondů 
rizikového kapitálu, které existovaly ke dni vstupu rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 214/2020 ze dne 
11. prosince 2020 v platnost, po dobu trvání těchto fondů. Tito správci zajistí, aby byli kdykoli schopni prokázat, že 
mají dostatečný vlastní kapitál k zajištění nepřerušeného provozu.“

2. V bodě 31be (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 346/2013) se doplňují nová slova a nová odrážka, které 
znějí:

„ve znění:

— 32017 R 1991: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1991 ze dne 25. října 2017 (Úř. věst. L 293, 
10.11.2017, s. 1).

Pro účely Dohody se nařízení upravuje takto:

Ustanovení čl. 11 odst. 2 až 6 a čl. 14 odst. 1 písm. b) se nevztahují na stávající správce kvalifikovaných fondů 
sociálního podnikání, které existovaly ke dni vstupu rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 214/2020 ze dne 
11. prosince 2020 v platnost, po dobu trvání těchto fondů. Tito správci zajistí, aby byli kdykoli schopni prokázat, že 
mají dostatečný vlastní kapitál k zajištění nepřerušeného provozu.“

(1) Úř. věst. L 293, 10.11.2017, s. 1.
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Článek 2

Znění nařízení (EU) 2017/1991 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *, nebo dnem vstupu v platnost rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 64/2018 ze dne 
23. března 2018 (2), podle toho, co nastane později.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Byly oznámeny ústavní požadavky.
(2) Úř. věst. L 26, 30.1.2020, s. 60.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 215/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha IX (Finanční služby) Dohody o EHP [2023/2017] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1689 ze dne 29. května 2019, kterým se opravuje rumunské 
znění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2018/1229, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 909/2014, pokud jde o regulační technické normy pro zajištění disciplíny při vypořádání (1), by mělo 
být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha IX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 31bfh (nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1229) přílohy IX Dohody o EHP se doplňují nová slova 
a nová odrážka, které znějí:

„ve znění:

— 32019 R 1689: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1689 ze dne 29. května 2019 (Úř. věst. L 259, 
10.10.2019, s. 1).“

Článek 2

Znění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/1689 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna 
v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 259, 10.10.2019, s. 1.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

CS Úřední věstník Evropské unie L 240/84 28.9.2023  



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 216/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XI (Elektronické komunikace, audiovizuální služby a informační společnost) 
Dohody o EHP [2023/2018] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/1538 ze dne 11. října 2018 o harmonizaci rádiového spektra pro zařízení 
krátkého dosahu v kmitočtových pásmech 874–876 a 915–921 Mhz (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XI Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V příloze XI Dohody o EHP se za bod 5czp (prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/784) doplňují nové body, které znějí:

„5czq. 32018 D 1538: prováděcí Rozhodnutí Komise (EU) 2018/1538 ze dne 11. října 2018 o harmonizaci rádiového 
spektra pro zařízení krátkého dosahu v kmitočtových pásmech 874–876 a 915–921 MHz (Úř. věst. L 257, 
15.10.2018, s. 57).

Pro účely této dohody se ustanovení rozhodnutí upravují takto:

Toto rozhodnutí se nevztahuje na Lichtenštejnsko.“

Článek 2

Znění prováděcího rozhodnutí (EU) 2018/1538 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou platná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 257, 15.10.2018, s. 57.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

CS Úřední věstník Evropské unie L 240/86 28.9.2023  



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 217/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XI (Elektronické komunikace, audiovizuální služby a informační společnost) 
Dohody o EHP [2023/2019] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/1250 (1), které je začleněno do Dohody o EHP, bylo Soudním dvorem 
Evropské unie v rozsudku ze dne 16. července 2020 ve věci C-311/18 (2) prohlášeno za neplatné, a odkaz na 
prováděcí rozhodnutí (EU) 2016/1250 by proto měl být v Dohodě o EHP zrušen.

(2) Příloha XI Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Znění bodu 5eq (prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/1250) přílohy XI Dohody o EHP se zrušuje.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 3

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 207, 1.8.2016, s. 1.
(2) Úř. věst. C 249, 16.7.2018, s. 15.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 218/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP [2023/2020] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/984 ze dne 5. června 2019, kterým se mění směrnice 
Rady 96/53/ES, pokud jde o lhůtu pro provádění zvláštních pravidel týkajících se maximální délky kabin 
vykazujících zlepšené aerodynamické vlastnosti, vyšší energetickou účinnost a úroveň bezpečnosti (1), by mělo být 
začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XIII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V příloze XIII Dohody o EHP se v bodě 15a (směrnice Rady 96/53/ES) doplňuje nová odrážka, která zní:

„– 32019 D 0984: rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/984 ze dne 5. června 2019 (Úř. věst. L 164, 
20.6.2019, s. 30).“

Článek 2

Znění rozhodnutí (EU) 2019/984 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního 
věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 164, 20.6.2019, s. 30.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 219/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP [2023/2021] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Směrnice Komise (EU) 2020/612 ze dne 4. května 2020, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2006/126/ES o řidičských průkazech (1), by měla být začleněna do Dohody o EHP.

(2) Příloha XIII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 24f (směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/126/ES) přílohy XIII Dohody o EHP se doplňuje nová odrážka, 
která zní:

„– 32020 L 0612: směrnice Komise (EU) 2020/612 ze dne 4. května 2020 (Úř. věst. L 141, 5.5.2020, s. 9).“

Článek 2

Znění směrnice (EU) 2020/612 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 141, 5.5.2020, s. 9.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 220/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP [2023/2022] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/12 ze dne 2. srpna 2019, kterou se doplňuje směrnice 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2397, pokud jde o normy způsobilosti a odpovídající znalosti 
a dovednosti, normy pro praktické zkoušky a pro schvalování simulátorů a normy zdravotní způsobilosti (1), by 
měla být začleněna do Dohody o EHP.

(2) Příloha XIII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 46c (směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2397) přílohy XIII Dohody o EHP se vkládá nový bod, 
který zní:

„46d. 32020 L 0012: Směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/12 ze dne 2. srpna 2019, kterou se doplňuje 
směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2397, pokud jde o normy způsobilosti a odpovídající znalosti 
a dovednosti, normy pro praktické zkoušky a pro schvalování simulátorů a normy zdravotní způsobilosti 
(Úř. věst. L 6, 10.1.2020, s. 15).“

Článek 2

Znění směrnice v přenesené pravomoci (EU) 2020/12 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 6, 10.1.2020, s. 15.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 221/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP [2023/2023] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/473 ze dne 20. ledna 2020, kterým se doplňuje směrnice 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2397, pokud jde o normy pro databáze Unie pro osvědčení o kvalifikaci, 
plavecké služební knížky a lodní deníky (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XIII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 46d (směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/12) přílohy XIII Dohody o EHP se doplňuje nový bod, 
který zní:

„46e. 32020 R 0473: Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/473 ze dne 20. ledna 2020, kterým se doplňuje 
směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2397, pokud jde o normy pro databáze Unie pro osvědčení 
o kvalifikaci, plavecké služební knížky a lodní deníky (Úř. věst. L 100, 1.4.2020, s. 1).“

Článek 2

Znění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/473 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 100, 1.4.2020, s. 1.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 222/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP [2023/2024] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/474 ze dne 20. ledna 2020 o Evropské databázi trupů 
plavidel (1) by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XIII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 47b (směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1629) přílohy XIII Dohody o EHP se vkládá nový bod, 
který zní:

„47c. 32020 R 0474: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/474 ze dne 20. ledna 2020 o Evropské databázi 
trupů plavidel (Úř. věst. L 100, 1.4.2020, s. 12).“

Článek 2

Znění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/474 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 100, 1.4.2020, s. 12.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 223/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP [2023/2025] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/745 ze dne 4. června 2020, kterým se mění nařízení (EU) 2018/1042, pokud 
jde o odložení použitelnosti některých opatření v souvislosti s pandemií COVID-19 (1), by mělo být začleněno do 
Dohody o EHP.

(2) Příloha XIII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 66nf (nařízení Komise (EU) č. 965/2012) jedenácté odrážce (nařízení Komise (EU) 2018/1042) přílohy XIII Dohody 
o EHP se doplňují nová slova a nová pododrážka, které znějí:

„, ve znění:

— 32020 R 0745: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/745 ze dne 4. června 2020 (Úř. věst. L 176, 5.6.2020, s. 11).“

Článek 2

Znění prováděcího nařízení (EU) 2020/745 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020, za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *, nebo dnem vstupu v platnost rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 25/2020 ze dne 
7. února 2020 (2), podle toho, co nastane později.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 176, 5.6.2020, s. 11.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
(2) Úř. věst. L 49, 16.2.2023, s. 53.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 224/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP [2023/2026] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1627 ze dne 3. listopadu 2020 o mimořádných opatřeních pro třetí referenční 
období (2020–2024) systému sledování výkonnosti a systému poplatků v jednotném evropském nebi z důvodu 
pandemie COVID-19 (1) by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XIII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 66xk (prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/317) přílohy XIII Dohody o EHP se vkládá nový bod, který zní:

„66xl. 32020 R 1627: prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1627 ze dne 3. listopadu 2020 o mimořádných opatřeních 
pro třetí referenční období (2020–2024) systému sledování výkonnosti a systému poplatků v jednotném 
evropském nebi z důvodu pandemie COVID-19 (Úř. věst. L 366, 4.11.2020, s. 7).“

Článek 2

Znění prováděcího nařízení (EU) 2020/1627 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 366, 4.11.2020, s. 7.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 225/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP [2023/2027] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/736 ze dne 2. června 2020, kterým se mění nařízení (ES) č. 474/2006, pokud 
jde o seznam uvádějící letecké dopravce, kteří podléhají zákazu provozování letecké dopravy nebo provozním 
omezením v Unii (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XIII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 66zab (nařízení Komise (ES) č. 474/2006) přílohy XIII Dohody o EHP se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 R 0736: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/736 ze dne 2. června 2020 (Úř. věst. L 172, 3.6.2020, 
s. 7).“

Článek 2

Znění prováděcího nařízení (EU) 2020/736 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 172, 3.6.2020, s. 7.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 226/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XVIII (Zdraví a bezpečnost při práci, pracovní právo a stejné zacházení pro 
muže a ženy) Dohody o EHP [2023/2028] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Směrnice Komise (EU) 2019/1831 ze dne 24. října 2019, kterou se stanoví pátý seznam směrných limitních hodnot 
expozice na pracovišti podle směrnice Rady 98/24/ES a kterou se mění směrnice Komise 2000/39/ES (1), by měla 
být začleněna do Dohody o EHP.

(2) Příloha XVIII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha XVIII Dohody o EHP se mění takto:

1. V bodě 16j (směrnice Komise 2000/39/ES) se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32019 L 1831: směrnice Komise (EU) 2019/1831 ze dne 24. října 2019 (Úř. věst. L 279, 31.10.2019, s. 31).“

2. Za bod 16jh (směrnice Komise (EU) 2017/164) se doplňuje nový bod, který zní:

„16ji. 32019 L 1831: směrnice Komise (EU) 2019/1831 ze dne 24. října 2019, kterou se stanoví pátý seznam 
směrných limitních hodnot expozice na pracovišti podle směrnice Rady 98/24/ES a kterou se mění směrnice 
Komise 2000/39/ES (Úř. věst. L 279, 31.10.2019, s. 31).“

Článek 2

Znění směrnice (EU) 2019/1831 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 279, 31.10.2019, s. 31.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 227/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XX (Životní prostředí) Dohody o EHP [2023/2029] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/2031 ze dne 12. listopadu 2019, kterým se stanoví závěry o nejlepších 
dostupných technikách (BAT) podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/75/EU pro průmysl potravin, 
nápojů a mléka (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 1ft (prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/1135) přílohy XX Dohody o EHP se vkládá nový bod, který zní:

„1fu. 32019 D 2031: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/2031 ze dne 12. listopadu 2019, kterým se stanoví závěry 
o nejlepších dostupných technikách (BAT) podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/75/EU pro průmysl 
potravin, nápojů a mléka (Úř. věst. L 313, 4.12.2019, s. 60).“

Článek 2

Znění prováděcího rozhodnutí (EU) 2019/2031 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 313, 4.12.2019, s. 60.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 228/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XX (Životní prostředí) Dohody o EHP [2023/2030] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutí Komise (EU) 2020/503 ze dne 3. dubna 2020, kterým se mění rozhodnutí 2014/312/EU s cílem rozšířit 
odchylku pro oxid zinečnatý a tím umožnit jeho používání jako stabilizátoru konzervantů i pro „konzervaci 
výrobků v plechových obalech“ a pro konzervaci „tónovacích past“ (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 2v (rozhodnutí Komise 2014/312/EU) přílohy XX Dohody o EHP se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 D 0503: rozhodnutí Komise (EU) 2020/503 ze dne 3. dubna 2020 (Úř. věst. L 109, 7.4.2020, s. 14).“

Článek 2

Znění rozhodnutí (EU) 2020/503 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního 
věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 109, 7.4.2020, s. 14.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 229/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XX (Životní prostředí) Dohody o EHP [2023/2031] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2019/1861 ze dne 31. října 2019, kterým se mění (EU) 2016/587 s cílem 
objasnit, zda působnost uvedeného prováděcího rozhodnutí zahrnuje vnější osvětlení LED, kterým jsou vybavena 
určitá hybridní elektrická vozidla kategorie M1 s jiným než externím nabíjením (NOVC-HEV) (1), by mělo být 
začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 21aet (prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2016/587) kapitoly III přílohy XX Dohody o EHP se doplňují nová slova 
a odrážka, které znějí:

„, ve znění:

— 32019 D 1861: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2019/1861 ze dne 31. října 2019 (Úř. věst. L 286, 7.11.2019, 
s. 15).“

Článek 2

Znění prováděcího rozhodnutí (EU) 2019/1861 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 286, 7.11.2019, s. 15.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 230/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XX (Životní prostředí) Dohody o EHP [2023/2032] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/410 ze dne 14. března 2018, kterou se mění 
směrnice 2003/87/ES za účelem posílení nákladově efektivních způsobů snižování emisí a investic do 
nízkouhlíkových technologií a rozhodnutí (EU) 2015/1814 (1), byla začleněna do Dohody o EHP rozhodnutím 
Smíšeného výboru EHP č. 112/2020 ze dne 14. července 2020.

(2) Údaje pro Island podle článku 9 a čl. 9a odst. 2 směrnice 2003/87/ES ve znění směrnice (EU) 2018/410,je třeba 
změnit.

(3) Příloha XX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Bod 21al (směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES) přílohy XX Dohody o EHP se mění takto:

1. V úpravě i) se řádek týkající se Islandu nahrazuje tímto:

„Island: 1 774 646 tun ekvivalentu CO2.“

2. V úpravě (u):

i) v ČÁSTI A se tabulka týkající se Islandu pod nadpisem „1. Údaje týkající se států ESVO podle článku 9“ nahrazuje 
touto tabulkou:

„

Rok Množství povolenek

2013 22 685

2014 22 268

2015 21 852

2016 21 435

2017 21 019

2018 20 602

2019 20 186

2020 19 769

“

(1) Úř. věst. L 76, 19.3.2018, s. 3.
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ii) v ČÁSTI A se tabulka týkající se Islandu pod nadpisem „3. Údaje týkající se států ESVO podle čl. 9a odst. 2“ 
nahrazuje touto tabulkou:

„

Rok Množství povolenek

2013 1 682 010

2014 1 651 131

2015 1 620 252

2016 1 589 373

2017 1 558 494

2018 1 527 616

2019 1 496 737

2020 1 465 858

“

iii) v ČÁSTI B se sloupec týkající se Islandu nahrazuje tímto sloupcem:

„

STROP 2021–2030 Island

2021 1 432 642

2022 1 393 440

2023 1 354 238

2024 1 315 037

2025 1 275 835

2026 1 236 633

2027 1 197 432

2028 1 158 230

2029 1 119 029

2030 1 079 827

“

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *, nebo dnem vstupu v platnost rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 112/2020 ze dne 
14. července 2020 (2), podle toho, co nastane později.

Článek 3

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
(2) Úř. věst. L 172, 6.7.2023, s. 33.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 231/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XX (Životní prostředí) Dohody o EHP [2023/2033] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/708 ze dne 15. února 2019, kterým se doplňuje směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokud jde o stanovení odvětví a pododvětví, která se považují za 
ohrožená únikem uhlíku, na období 2021 až 2030 (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 21all (nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/331) přílohy XX Dohody o EHP se doplňuje nový bod, 
který zní:

„21alm. 32019 D 0708: rozhodnutí Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/708 ze dne 15. února 2019, kterým se 
doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokud jde o stanovení odvětví a pododvětví, 
která se považují za ohrožená únikem uhlíku, na období 2021 až 2030 (Úř. věst. L 120, 8.5.2019, s. 20).“

Článek 2

Znění rozhodnutí v přenesené pravomoci (EU) 2019/708 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna 
v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 120, 8.5.2019, s. 20.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 232/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XX (Životní prostředí) Dohody o EHP [2023/2034] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/22 ze dne 31. října 2019, kterým se mění přílohy I a III nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/631, pokud jde o sledování emisí CO2 z nových lehkých užitkových 
vozidel, která prošla postupem vícestupňového schválení typu (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 21az (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/631) přílohy XX Dohody o EHP se doplňuje nový text, 
která zní:

„ve znění:

— 32020 R 0022: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/22 ze dne 31. října 2019 (Úř. věst. L 8, 14.1.2020, 
s. 2).“

Článek 2

Znění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/22 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *, nebo dnem vstupu v platnost rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 168/2020 ze dne 
23. října 2020 (2), podle toho, co nastane později.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 8, 14.1.2020, s. 2.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
(2) Úř. věst. L 227, 14.9.2023, s. 34.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 233/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XX (Životní prostředí) Dohody o EHP [2023/2035] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/174 ze dne 6. února 2020 o schválení technologie použité ve 12voltových 
účinných alternátorech používaných v některých osobních automobilech a lehkých užitkových vozidlech jako 
inovativní technologie podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/631 (1) by mělo být začleněno do 
Dohody o EHP.

(2) Příloha XX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 21az (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/631) přílohy XX Dohody o EHP se doplňuje nový bod, 
který zní:

„21aza. 32020 D 0174: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/174 ze dne 6. února 2020 o schválení technologie 
použité ve 12voltových účinných alternátorech používaných v některých osobních automobilech a lehkých 
užitkových vozidlech jako inovativní technologie podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/631 
(Úř. věst. L 35, 7.2.2020, s. 13).“

Článek 2

Znění prováděcího rozhodnutí (EU) 2020/174 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *, nebo dnem vstupu v platnost rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 168/2020 ze dne 
23. října 2020 (2), podle toho, co nastane později.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 35, 7.2.2020, s. 13.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
(2) Úř. věst. L 227, 14.9.2023, s. 34.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 234/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XXI (Statistika) Dohody o EHP [2023/2036] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/516 ze dne 19. března 2019 o harmonizaci hrubého národního 
důchodu v tržních cenách (nařízení o HND) a o zrušení směrnice Rady 89/130/EHS, Euratom a nařízení Rady (ES, 
Euratom) č. 1287/2003 (nařízení o HND) (1) by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Nařízením (EU) 2019/516 se zrušuje směrnice Rady 89/130/EHS, Euratom (2) a nařízení Rady (ES, Euratom) 
č. 1287/2003 (nařízení o HND) (3), které jsou začleněny do Dohody o EHP, a které by proto měly být v Dohodě 
o EHP zrušeny.

(3) Příloha XXI Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha XXI Dohody o EHP se mění takto:

1. Znění bodu 19 (směrnice Rady 89/130/EHS) se nahrazuje tímto:

„32019 R 0516: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/516 ze dne 19. března 2019 o harmonizaci 
hrubého národního důchodu v tržních cenách (nařízení o HND) a o zrušení směrnice Rady 89/130/EHS, Euratom 
a nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1287/2003 (nařízení o HND) (Úř. věst. L 91, 29.3.2019, s. 19).

Pro účely této dohody se ustanovení uvedeného nařízení upravují takto:

Toto nařízení se nevztahuje na Lichtenštejnsko.“

2. Znění bodu 19p (nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1287/2003) se zrušuje.

Článek 2

Znění nařízení (EU) 2019/516 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 91, 29.3.2019, s. 19.
(2) Úř. věst. L 49, 21.2.1989, s. 26.
(3) Úř. věst. L 181, 19.7.2003, s. 1.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 235/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XXII (Právo obchodních společností) Dohody o EHP [2023/2037] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/828 ze dne 17. května 2017, kterou se mění 
směrnice 2007/36/ES, pokud jde o podporu dlouhodobého zapojení akcionářů (1), by měla být začleněna do 
Dohody o EHP.

(2) Příloha XXII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 10g (směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/36/ES) přílohy XXII Dohody o EHP se doplňují nová odrážka 
a nová slova, které znějí:

„— 32017 L 0828: směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/828 ze dne 17. května 2017 (Úř. věst. L 132, 
20.5.2017, s. 1).

Pro účely této dohody se ustanovení uvedené směrnice upravují takto:

V čl. 3a odst. 7 se s ohledem na státy ESVO slova „Do 10. června 2019“ nahrazují slovy „Do jednoho roku ode dne 
vstupu rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 235/2020 ze dne 11. prosince 2020 v platnost“.“

Článek 2

Znění směrnice (EU) 2017/828 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 132, 20.5.2017, s. 1.
* Byly oznámeny ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

CS Úřední věstník Evropské unie L 240/114 28.9.2023  



ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 236/2020 

ze dne 11. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XXII (Právo obchodních společností) Dohody o EHP [2023/2038] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1212 ze dne 3. září 2018, kterým se stanoví minimální požadavky provádějící 
ustanovení směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/36/ES, pokud jde o identifikaci akcionáře, předávání 
informací a usnadnění výkonu práv akcionářů (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XXII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 10g (směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/36/ES) přílohy XXII Dohody o EHP se doplňuje nový bod, 
který zní:

„10ga. 32018 R 1212: prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1212 ze dne 3. září 2018, kterým se stanoví minimální 
požadavky provádějící ustanovení směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/36/ES, pokud jde o identifikaci 
akcionáře, předávání informací a usnadnění výkonu práv akcionářů (Úř. věst. L 223, 4.9.2018, s. 1).“

Článek 2

Znění prováděcího nařízení (EU) 2018/1212 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 12. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *, nebo dnem vstupu v platnost rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 235/2020 ze dne 
11. prosince 2020 (2), podle toho, co nastane později.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 223, 4.9.2018, s. 1.
* Byly oznámeny ústavní požadavky.
(2) Viz strana 113 v tomto čísle Úředního věstníku.
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V Bruselu dne 11. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 237/2020 

ze dne 30. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP [2023/2039] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/2109, ze dne 16. prosince 2020, kterým se mění rozhodnutí 93/52/EHS, 
2003/467/ES, 2004/558/ES a 2008/185/ES, pokud jde o seznam členských států a oblastí členských států 
uznaných jako úředně prosté některých nákaz suchozemských živočichů (1), by mělo být začleněno do Dohody 
o EHP.

(2) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/2112, ze dne 16. prosince 2020, kterým se mění přílohy 
rozhodnutí 93/455/EHS, 1999/246/ES a 2007/24/ES, pokud jde o schválení pohotovostních plánů Spojeného 
království s ohledem na Severní Irsko pro tlumení slintavky a kulhavky, klasického moru prasat, influenzy ptáků 
a newcastleské choroby (2), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(3) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů vztahujících se na živá zvířata, kromě ryb a živočichů pocházejících 
z akvakultury. Jak je uvedeno v odstavci 2 úvodní části kapitoly I přílohy I Dohody o EHP, právní předpisy týkající 
se těchto záležitostí se nepoužijí na Island. Toto rozhodnutí se tudíž na Island nepoužije.

(4) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o veterinárních otázkách. Jak je uvedeno v odvětvových úpravách 
v příloze I Dohody o EHP, právní předpisy o veterinárních otázkách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, 
po niž je na Lichtenštejnsko rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací 
o obchodu se zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(5) Příloha I Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Kapitola I přílohy I Dohody o EHP se mění takto:

1. V bodech 8 (rozhodnutí Komise 93/455/EHS) části 3.2 a 9 (rozhodnutí Komise 1999/246/ES) části 3.2 „AKTY, KTERÉ 
BEROU STÁTY ESVO A KONTROLNÍ ÚŘAD ESVO NÁLEŽITĚ V ÚVAHU,“ se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 D 2112: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2020/2112 ze dne 16. prosince 2020 (Úř. věst. L 427, 
17.12.2020, s. 17).“

2. V bodě 40 (rozhodnutí Komise 2007/24/ES) části 3.2 „AKTY, KTERÉ BEROU STÁTY ESVO A KONTROLNÍ ÚŘAD 
ESVO NÁLEŽITĚ V ÚVAHU,“ se doplňují nová slova a nová odrážka, které znějí:

(1) Úř. věst. L 427, 17.12.2020, s. 4.
(2) Úř. věst. L 427, 17.12.2020, s. 17.
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,„ve znění:

— 32020 D 2112: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2020/2112 ze dne 16. prosince 2020 (Úř. věst. L 427, 
17.12.2020, s. 17).“

3. V bodech 14 (rozhodnutí Komise 93/52/EHS), 70 (rozhodnutí Komise 2003/467/ES), 80 (rozhodnutí 
Komise 2004/558/ES) a 84 (rozhodnutí Komise 2008/185/ES) části 4.2 se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 D 2109: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2020/2109 ze dne 16. prosince 2020 (Úř. věst. L 427, 
17.12.2020, s. 4).“

Článek 2

Znění prováděcích rozhodnutí (EU) 2020/2109 a (EU) 2020/2112 v norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku 
EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 30. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 30. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 238/2020 

ze dne 30. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) Dohody o EHP [2023/2040] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2202, ze dne 22. prosince 2020, kterým se mění příloha III nařízení (ES) 
č. 1251/2008, pokud jde o položky pro Spojené království a jeho závislá území v seznamu třetích zemí, území, 
oblastí nebo jednotek, z nichž je povolen dovoz zásilek živočichů pocházejících z akvakultury do Unie (1), by mělo 
být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/2212 ze dne 22. prosince 2020, kterým se mění příloha 
rozhodnutí 2007/453/ES, pokud jde o status BSE Spojeného království a korunního závislého území Jersey (2), by 
mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(3) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o veterinárních otázkách. Jak je uvedeno v odvětvových úpravách 
v příloze I Dohody o EHP, právní předpisy o veterinárních otázkách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, 
po niž je na Lichtenštejnsko rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací 
o obchodu se zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(4) Příloha I Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Kapitola I přílohy I Dohody o EHP se mění takto:

1. V bodě 86 (nařízení Komise (ES) č. 1251/2008) části 4.2 se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 R 2202: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/2202 ze dne 22. prosince 2020 (Úř. věst. L 438, 
28.12.2020, s. 1).“

2. V bodě 49 (rozhodnutí Komise 2007/453/ES) části 7.2 se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 D 2212: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2020/2212 ze dne 22. prosince 2020 (Úř. věst. L 438, 
28.12.2020, s. 44).“

Článek 2

Znění prováděcího nařízení (EU) 2020/2202 a prováděcího rozhodnutí (EU) 2020/2212 v islandském a norském jazyce, 
která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

(1) Úř. věst. L 438, 28.12.2020, s. 1.
(2) Úř. věst. L 438, 28.12.2020, s. 44.
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Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 30. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP **.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 30. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 239/2020 

ze dne 30. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) a příloha II (Technické předpisy, 
normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/2041] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2108, ze dne 16. prosince 2020, kterým se mění příloha II prováděcího 
nařízení (EU) 2019/627, pokud jde o značku zdravotní nezávadnosti pro určité maso určené k lidské spotřebě ve 
Spojeném království s ohledem na Severní Irsko (1), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2196 ze dne 17. prosince 2020, kterým se mění nařízení (ES) č. 1235/2008, 
kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 834/2007, pokud jde o opatření pro dovoz 
ekologických produktů ze třetích zemí (2), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(3) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/2110, ze dne 16. prosince 2020, kterým se mění část C přílohy 
I rozhodnutí 2009/177/ES, pokud jde o status Spojeného království s ohledem na Severní Irsko jako území 
prostého nákazy pro některé nákazy vodních živočichů (3), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(4) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/2111, ze dne 16. prosince 2020, kterým se mění příloha 
I rozhodnutí 2010/221/EU, pokud jde o odkaz na Spojené království s ohledem na Severní Irsko pro schválení 
vnitrostátních opatření pro omezení dopadu některých nákaz živočichů pocházejících z akvakultury a volně žijících 
vodních živočichů podle článku 43 směrnice Rady 2006/88/ES (4), by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(5) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o veterinárních otázkách, krmivech a potravinách. Jak je uvedeno 
v odvětvových úpravách v příloze I a v úvodu kapitoly XII přílohy II Dohody o EHP, právní předpisy o veterinárních 
otázkách, krmivech a potravinách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(6) Přílohy I a II Dohody o EHP by proto měly být odpovídajícím způsobem změněny,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha I Dohody o EHP se mění takto:

1. V bodech 11bk (prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/627) části 1.1 kapitoly I a 31qk (prováděcí nařízení Komise 
(EU) 2019/627) kapitoly II se doplňují nová slova a nová odrážka, které znějí:

,„ve znění:

— 32020 R 2108: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/2108 ze dne 16. prosince 2020 (Úř. věst. L 427, 
17.12.2020, s. 1).“

(1) Úř. věst. L 427, 17.12.2020, s. 1.
(2) Úř. věst. L 434, 23.12.2020, s. 31.
(3) Úř. věst. L 427, 17.12.2020, s. 10.
(4) Úř. věst. L 427, 17.12.2020, s. 14.
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2. V bodě 89 (rozhodnutí Komise 2009/177/ES) části 4.2 kapitoly I se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 D 2110: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2020/2110 ze dne 16. prosince 2020 (Úř. věst. L 427, 
17.12.2020, s. 10).“

3. V bodě 94 (rozhodnutí Komise 2010/221/EU) části 4.2 kapitoly I se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 D 2111: prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2020/2111 ze dne 16. prosince 2020 (Úř. věst. L 427, 
17.12.2020, s. 14).“

Článek 2

Kapitola XII přílohy II Dohody o EHP se mění takto:

1. V bodě 54bb (nařízení Komise (ES) č. 1235/2008) se doplňuje nová odrážka, která zní:

„— 32020 R 2196: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/2196 ze dne 17. prosince 2020 (Úř. věst. L 434, 
23.12.2020, s. 31).“

2. V bodě 164k (prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/627) se doplňují nová slova a nová odrážka, které znějí:

,„ve znění:

— 32020 R 2108: prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/2108 ze dne 16. prosince 2020 (Úř. věst. L 427, 
17.12.2020, s. 1).“

Článek 3

Znění prováděcích nařízení (EU) 2020/2108 a (EU) 2020/2196 a prováděcích rozhodnutí (EU) 2020/2110 
a (EU) 2020/2111 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, 
jsou závazná.

Článek 4

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 30. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 5

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 30. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 240/2020 

ze dne 30. prosince 2020, 

kterým se mění příloha I (Veterinární a rostlinolékařské předpisy) a příloha II (Technické předpisy, 
normy, zkoušení a certifikace) Dohody o EHP [2023/2042] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/2190 ze dne 29. října 2020, kterým se mění nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) 2019/2124, pokud jde o úřední kontroly na stanovišti hraniční kontroly, ze kterého 
zboží opouští Unii, a o některá ustanovení týkající se tranzitu a překládky (1), by mělo být začleněno do Dohody 
o EHP.

(2) Toto rozhodnutí se týká právních předpisů o veterinárních otázkách, krmivech a potravinách. Jak je uvedeno 
v odvětvových úpravách v příloze I a v úvodu kapitoly XII přílohy II Dohody o EHP, právní předpisy o veterinárních 
otázkách, krmivech a potravinách se nepoužijí na Lichtenštejnsko po celou dobu, po niž je na Lichtenštejnsko 
rozšířena působnost Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 
zemědělskými produkty. Toto rozhodnutí se tudíž na Lichtenštejnsko nepoužije.

(3) Přílohy I a II Dohody o EHP by proto měly být odpovídajícím způsobem změněny,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodech 11bw (nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2124) části 1.1 kapitoly I a 31qw (nařízení Komise 
v přenesené pravomoci (EU) 2019/2124) kapitoly II přílohy I Dohody o EHP se doplňují nová slova a nová odrážka, které 
znějí:

„, ve znění:

— 32020 R 2190: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/2190 ze dne 29. října 2020 (Úř. věst. L 434, 
23.12.2020, s. 3).“

Článek 2

V bodě 164w (nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/2124) kapitoly XII přílohy II Dohody o EHP se doplňují 
nová slova a odrážka, které znějí:

„, ve znění:

— 32020 R 2190: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/2190 ze dne 29. října 2020 (Úř. věst. L 434, 
23.12.2020, s. 3).“

Článek 3

Znění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/2190 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna 
v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

(1) Úř. věst. L 434, 23.12.2020, s. 3.
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Článek 4

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 30. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 5

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 30. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 241/2020 

ze dne 30. prosince 2020, 

kterým se mění příloha IX (Finanční služby) Dohody o EHP [2023/2043] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/1766 ze dne 25. listopadu 2020, kterým se na omezenou dobu stanoví, že 
právní rámec použitelný na centrální depozitáře cenných papírů ve Spojeném království Velké Británie a Severního 
Irska je v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 rovnocenný (1), by mělo být 
začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha IX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 31bfh (nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1229) přílohy IX Dohody o EHP se doplňuje nový bod, 
který zní:

„31bfi. 32020 D 1766: prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2020/1766 ze dne 25. listopadu 2020, kterým se na 
omezenou dobu stanoví, že právní rámec použitelný na centrální depozitáře cenných papírů ve Spojeném 
království Velké Británie a Severního Irska je v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 909/2014 rovnocenný (Úř. věst. L 397, 26.11.2020, s. 26).“

Článek 2

Znění prováděcího rozhodnutí (EU) 2020/1766 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP 
Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 30. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 397, 26.11.2020, s. 26.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 30. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 242/2020 

ze dne 30. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP [2023/2044] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2224 ze dne 23. prosince 2020 o společných pravidlech 
zajišťujících základní propojení v silniční nákladní a osobní dopravě po skončení přechodného období stanoveného 
v dohodě o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského 
společenství pro atomovou energii (1) by mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Toto rozhodnutí se týká začlenění jednostranných krizových opatření EU přijatých s cílem zajistit řádné fungování 
vnitřního trhu po skončení přechodného období uvedeného v Dohodě o vystoupení Spojeného království Velké 
Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského společenství pro atomovou energii do Dohody o EHP. 
Dohoda o EHP nemá upravovat vztahy mezi státy EHP a Spojeným královstvím jakožto třetím státem. Začlenění se 
proto přijímá výjimečně a pod podmínkou, že uplatňování krizových opatření je omezeno na velmi krátké období 
po skončení přechodného období. Začlenění nelze v budoucnu použít jako precedens ani v jiných případech 
souvisejících s opatřeními EU, která mají dopad na třetí země.

(3) Příloha XIII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 26f (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/501) přílohy XIII Dohody o EHP se doplňuje nový bod 
a slova, které znějí:

„26g. 32020 R 2224: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2224 ze dne 23. prosince 2020 o společných 
pravidlech zajišťujících základní propojení v silniční nákladní a osobní dopravě po skončení přechodného období 
stanoveného v dohodě o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie 
a Evropského společenství pro atomovou energii (Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 74).

Pro účely této Dohody se ustanovení uvedeného nařízení upravují takto:

Pokud jde o státy ESVO, článek 5 se nepoužije.“

Článek 2

Znění nařízení (EU) 2020/2224 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou závazná.

(1) Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 74.
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Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 30. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 30. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 243/2020 

ze dne 30. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XIII (Doprava) Dohody o EHP [2023/2045] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2226 ze dne 23. prosince 2020 o určitých aspektech 
bezpečnosti letectví s ohledem na skončení přechodného období stanoveného v Dohodě o vystoupení Spojeného 
království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského společenství pro atomovou energii (1) by 
mělo být začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XIII Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Za bod 66nl (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/494) přílohy XIII Dohody o EHP se doplňuje nový bod, 
který zní:

„66nm. 32020 R 2226: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/2226 ze dne 23. prosince 2020 o určitých 
aspektech bezpečnosti letectví s ohledem na skončení přechodného období stanoveného v Dohodě o vystoupení 
Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského společenství pro atomovou 
energii (Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 97).“

Článek 2

Znění nařízení (EU) 2020/2226 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna v dodatku EHP Úředního věstníku 
Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 30. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 437, 28.12.2020, s. 97.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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V Bruselu dne 30. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 244/2020 

ze dne 30. prosince 2020, 

kterým se mění příloha XX (Životní prostředí) Dohody o EHP [2023/2046] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/2174 ze dne 19. října 2020, kterým se mění přílohy IC, III, IIIA, 
IV, V, VII a VIII nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1013/2006 o přepravě odpadů (1), by mělo být 
začleněno do Dohody o EHP.

(2) Příloha XX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

V bodě 32c (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1013/2006) přílohy XX Dohody o EHP se doplňuje nová 
odrážka, která zní:

„— 32020 R 2174: nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/2174 ze dne 19. října 2020 (Úř. věst. L 433, 
22.12.2020, s. 11).“

Článek 2

Znění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/2174 v islandském a norském jazyce, která mají být zveřejněna 
v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie, jsou závazná.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 30. prosince 2020 za předpokladu, že jsou učiněna veškerá oznámení podle 
čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 30. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 433, 22.12.2020, s. 11.
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VÝBORU EHP č. 245/2020 

ze dne 30. prosince 2020, 

o vstupu rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 112/2020 ze dne 14. července 2020 v platnost [2023/ 
2047] 

SMÍŠENÝ VÝBOR EHP,

s ohledem na Dohodu o Evropském hospodářském prostoru (dále jen „Dohoda o EHP“), a zejména na článek 98 této 
dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/410 ze dne 14. března 2018, kterou se mění 
směrnice 2003/87/ES za účelem posílení nákladově efektivních způsobů snižování emisí a investic do 
nízkouhlíkových technologií a rozhodnutí (EU) 2015/1814 (1), byla začleněna do Dohody o EHP rozhodnutím 
Smíšeného výboru EHP č. 112/2020 ze dne 14. července 2020 (2).

(2) Rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 112/2020 ze dne 14. července 2020 by mělo vstoupit v platnost dne 1. února 
2021,

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Bez ohledu na jeho článek 3 by rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 112/2020 ze dne 14. července 2020 mělo vstoupit 
v platnost dne 1. února 2021.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 30. prosince 2020 nebo prvním dnem poté, co bude učiněno poslední 
oznámení podle čl. 103 odst. 1 Dohody o EHP *, podle toho, co nastane později.

Článek 3

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v oddíle EHP a v dodatku EHP Úředního věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 30. prosince 2020.

Za Smíšený výbor EHP
předsedkyně

Sabine MONAUNI

(1) Úř. věst. L 76, 19.3.2018, s. 3.
(2) Úř. věst. L 172, 6.7.2023, s. 33
* Nebyly oznámeny žádné ústavní požadavky.
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